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- lzdevumu "Pazinojumi Jarniekiem” izdod vienu reizi ménest un izmanto VSIA “Latvijas Jaras
administracija” izdoto jlras navigacijas karSu un publikaciju korektdrai. Katram izdevumam un
pazinojumam (PJ) ir pieSkirts kartas numurs kalendara gada ietvaros. Kartéja gada ,Pazinojumi
Jarniekiem” pazinojums Nr. 001 ir ,Kugo$anas rezims”.

- Aiz pazinojuma kartas numura sekojo$a zvaigznite ™" apzimé pazinojumu no pirmavota (citu
valstu hidrografijas dienestu iepriekS nepublicéts pazinojums).

- Pagaidu pazinojumam aiz kartas numura seko "(T)". lepriek8&jiem pazinojumiem, ar kuriem
izzino gaidamas izmainas, kartas numuram seko "(P)”. Kartéja gada pirmaja numura publicé spéka
esoSo pagaidu (T) un iepriekS&jo (P) pazinojumu sarakstu.

- KarSu numeracija atbilst navigacijas publikacijai Nr. 02 "JUras navigacijas karSu un publikaciju
katalogs”. Aiz labojamo karSu numura kvadratiekavas ir noradits iepriek§€jas korektlras numurs vai
kartes izdoSanas datums, ja kartei nav iepriek$ bijis neviens pazinojums. Navigacijas kartes un
publikacijas var pasatit https://www.lja.lv/catalog.

- Numurs iekavas aiz navigacijas tehniska lidzekla nosaukuma ir navigacijas publikacija Nr. 01
"Ugunis un zimes Latvijas Republikas Gdenos" un/vai publikacija NP76 "ADMIRALTY List of Lights
and Fog Signals Volume C Baltic Sea Including Kattegat, Belts and Sound" noraditais.

- Visas geografiskas koordinatas tiek dotas WGS84 koordinatu sistéma. Izmantotie simboli un
sarsinajumi atbilst IHO publikacijai INT 1.

- Katra gada 6. un 12. “Pazinojumi Jarniekiem” izdevuma tiek publicéts attiecigaja perioda izdotas
navigacijas karsu un publikaciju korektiras apkopojums.

- Hidrografijas dienests aicina zinot par novérotiem kugo$anai bistamiem apstakliem un
navigacijas tehnisko [1dzeklu darbibas traucéjumiem. Novérojumus saistiba ar peldoSiem
navigacijas tehniskajiem Iidzekliem, nedegoSiem navigacijas tehniskajiem [idzekliem, peldoSiem
objektiem vai jebkadu citu gadijumu, kas var ietekmét kugoSanas dro$ibu jara, aicinam zinot cik driz
vien iespéjams. Navigacijas bridindjuma piezimes forma ir pievienota katra PJ izdevuma beigas.

Notices to Mariners is monthly edition and must be used to update nautical charts and
publications issued by Maritime Administration of Latvia. Editions and notices to mariners (NtM) are
numbered within calendar year starting from January. First NtM of each year is Notice No. 001
Shipping Regulations.

NtMs marked with a star (*) adjacent to the number of the notice are from original source
(not previously published by another national hydrographic office).

Temporary NtMs are indicated by letter (T) and Preliminary NtMs are indicated by letter (P)
after notice number. List of Temporary (T) and Preliminary (P) notices is published each year in 1
edition of Notices to Mariners.

Chart numbers are in accordance with Nautical Publication No. 02 Catalogue of
Navigational Charts and Publications. Number in square brackets after the chart number is
reference to previous chart update NtM or chart issue date if there are no chart updates.

Number in brackets following the name of the aid to navigation is in accordance with the
Nautical Publication No. 01 List of Aids to Navigation in the waters of the Republic of Latvia and / or
NP76 Admiralty List of Lights and Fog Signals Volume C. Baltic Sea Including Kattegat, Belts and
Sound.

Positions are given in WGS84 coordinate system. Chart symbols and abbreviations are in
accordance with IHO publication INT 1.

Cumulative list of NtMs for charts and publications is published in 6" and 12t edition of
Notices to Mariners of each year.

Hydrographic Service kindly requests to report dangers and errors. Observations
concerning floating aids to navigation, unlit aids to navigation, objects adrift or any other occurrence
which may have an impact on safety at sea are to be forwarded at the earliest possible opportunity.
Form of the Navigational Warning Note is attached at the end of each NtM booklet.
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KUGOSANAS REZIMS

1. Visparéja dala
1.1 Sis kugosanas rezims attiecas uz Latvijas Republikas jurisdikcijai paklautajiem Gdeniem
Baltijas jora un Rigas Iict (turpmak — Latvijas Gdeni). Ar §T1 “Pazinojuma Jarniekiem” publicéSanu
tiek atcelts PJ 001/2025 publicétais "Kugosanas rezims".

1.2 Visiem arvalstu kugiem Latvijas Republikas teritoridlaja jora atlauta briva kugoSana,
ievérojot nepartrauktu miermiligas caurbrauk$anas principu un rekomendétos kugu celus, kur tie
noteikti, nekaitéjot Latvijas Republikas droSibai un interesém.

1.3 Visiem Latvijas karoga kugiem atlauta briva kugo$ana visos Latvijas Gdenos ievérojot
normativo aktu prasibas.

1.4 Briva kugoSana atseviSkos rajonos Latvijas 0denos uz laiku var tikt ierobeZota vai aizliegta
visiem kugiem sakara ar militdrajam macibam vai citiem droSibas apsvérumiem, Par kugosanas
ierobezojumiem iepriek$ tiek izzinota KugoSanas droSibas informacija (MSI): NAVTEX, radio
parraidés (skat. 6. punktu) un izdevuma “Pazinojumi Jarniekiem”.

1.5 Visiem kugiem atlauts veikt kravas, pasazieru un apgades operacijas jura tikai noteiktajas
enkurvietas (skat. 8. punktu), vai attiecigas ostas kapteina noteiktajas vietas. Tas neattiecas uz
Zivju un zivju produkcijas parkrausanu no kuga uz kugi Baltijas jara un Rigas IicT.

1.6 Lai veiktu pasazieru un apgades operacijas (arm degvielas piegades operacijas)
enkurvietas, kas atrodas ostas robezas, nepiecieSama attiecigas ostas kapteina atlauja. Kugis zino
ostas kugu satiksmes vadibas centram par pieteikto operaciju uzsakSanu, partrauk$anu vai
pabeig3anu.

1.7 Jajira tiek planota kravu parkrausana no kuga uz kugi, operacija iesaistito kugu Tpasnieki,
operatori, fraktétaji vai to agenti, ne vélak ka 48 stundas pirms planotas operacijas iesniedz
tuvakas ostas kapteinim noteikta parauga iesniegumu ,lesniegums kravu parkraudanas operacijam
no kuga uz kugi’, kas saskanots ar Krasta apsardzi, Valsts vides dienestu, attiecigo muitas iestadi
un Latvijas Jdras administracijas Kugo$anas droSibas departamentu. (skat. Ministru kabineta 2010.
gada 21. decembra noteikumus Nr. 1171 ,Noteikumi par Latvijas Gdenu izmanto$anas kartibu un
kugoS$anas rezimu tajos”).

1.8 Veicot naftas produktu parkrau$anas operacijas, abi parkrausanas operacija iesaistitie kugi
aizpilda kontroles lapu saskana ar MARPOL konvencijas | pielikuma 41.noteikuma prasibam un
ievéro normativajos aktos par jdrlietu parvaldi un jaras drosibu noteiktas prasibas.

1.9 Ja kugim nepiecieSama piespiedu apstasanas vai noenkuro$anas Latvijas Gdenos, ta
kapteinis, Tpasnieks, operators, fraktétajs vai agents nekavéjoties par to zino Jaras spéku Krasta
apsardzes dienesta MekléSanas un glab3sanas koordinacijas centram (MRCC RIGA).

1.10 Ziemas navigacijas periods Latvijas tdenos ir noteikts no 15. decembra Iidz 15. aprilim.
Ziemas vai ledus navigacijas perioda peldoSie navigacijas tehniskie Itdzekli var neatrasties savas
Stata vietas vai bat bojati.

1.11 Elektronisko karSu attéloSanas un informacijas sisttma — ECDIS. Latvijas Jiras
administracijas sagatavotas Latvijas Gdenu elektroniskas juras navigacijas kartes uzskatamas par
l[dzvértigam jdras navigacijas papira kartém, ja tas tiek izmantotas attiecigi sertificétas elektronisko
karSu attéloSanas un informacijas sisttmas (turpmak — ECDIS sistémas). Latvijas Jiras
administracija sagatavo un uztur Latvijas Gdenu elektroniskds un papira navigacijas kartes,
navigacijas publikacijas un to korektaru.

1.12 Gadu gaita IMO ir izdevusi virkni cirkularu par ECDIS, un bija nepiecieSams, kur
iespéjams, apvienot ar ECDIS saistitu informéaciju viena cirkulara. 2015. gada 24. julija izdotais
MSC.1/Circ.1503 “ECDIS - GUIDANCE FOR GOOD PRACTICE” apvieno kopa atbilstodu
informaciju no septiniem iepriek$&jiem cirkulariem saistiba ar ECDIS.

1.13 Lai paaugstinatu kugosanas drosibu Baltijas jara, HELCOM dalibvalstis ir vienojusas par
sistematisku dzilumu uzmérnsanu galvenajos kugoSanas marSrutos un ostu pievedcelos, un ir
apnémusas uzmérit | un Il kategorijas teritorijas, kuras notiek visintensivaka kugu kustiba, Iidz
2030. gadam. HELCOM mérijumu planu Latvijas Gdeniem skatit 1.pielikuma.
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1.14 Saskana ar IMO izdoto cirkularu SN.1/Circ.244/Rev.1 “GUIDANCE ON THE USE OF THE
UN/LOCODE IN THE DESTINATION FIELD IN AIS MESSAGES” rekomend&jam izmantot
UN/LOCODE Automatiskas Identifikacijas Sistémas (AlS) galamérka lauka.

1.15 Pazino8ana par zvejas riku nozaudéSanu vai izme8anu. Par Latvijas Gdenos zvejas riku
nejausu nozaudésanu vai izmeSanu, ko paredz MARPOL konvencijas V pielikuma 7.1.3. un 7.1.4.
noteikums, un, kas bdtiski apdraud juras vidi vai kugo$anu, kugis saskana ar MARPOL konvencijas
V pielikuma 10.6. noteikumu pazino Latvijas Juras administracijai, izmantojot izdevuma pielikuma
pievienoto Navigacijas bridinajumu piezimes formu.

2. Zinojumi par juras negadijumiem
21  lzvilkkums no “Jurlietu parvaldes un juras drosibas likums”

[...]
V nodala
Juras negadijumi un jiras incidenti
(Nodala 16.06.2011. likuma redakcija, kas stajas spéka 07.07.2011.)

49. pants. Juras negadijuma un juras incidenta jedziens

Jiras negadijums un jiras incidents ir definéti Starptautiskas Jarniecibas organizacijas Kodeksa
par starptautiskajiem standartiem un rekomendéto praksi jiras negadijumu un jdras incidentu
izmeklésanai kugosanas droSibas aspekta (Negadijumu izmekléSanas kodekss).

50. pants. Jaras negadijumu un jiiras incidentu izmekléSana kugosanas drosibas aspekta

(1) Jaras negadijumu un jdras incidentu izmekléSana kugo$anas dro$ibas aspektd ir definéta
Starptautiskds Jdrniecibas organizacijas Kodeksd par starptautiskajiem standartiem un
rekomendéto praksi jiras negadijumu un jaras incidentu izmeklé$anai kugo$anas droSibas aspekta
(Negadijumu izmeklé$anas kodekss). Sada izmeklé$ana nav saistita ar jiras negadijuma vai jiras
incidenta iesaistito puSu vainas vai atbildibas noteikSanu.

(2) Kartibu, kada joras negadijumi un jdras incidenti izmekl€jami kugoSanas droSibas aspekt3,
nosaka Ministru kabinets.

50.'"pants. Zinosana par jiras negadijumu un jiras incidentu

(1) Kuga kapteinis, kuga Tpasnieks vai vina pilnvarota persona, jebkura institicija, ka arT jebkura
cita fiziska vai juridiska persona, kas uzzinajusi par juras negadijumu vai juras incidentu,
nekavéjoties par to zino Krasta apsardzei. Krasta apsardze sanemto informaciju nekavéjoties
pazino Transporta nelaimes gadijumu un incidentu izmekléSanas birojam, Latvijas Jadras
administracijai, Valsts policijai, ka arf, ja iespéjams vides piesarnojums, — Valsts vides dienestam,
bet, ja iespéjams vides piesarnojums juras krastd, — Valsts ugunsdzésibas un glabSanas
dienestam.

(2) Ja joras negadijums vai juras incidents, kura ir iesaistits Latvijas kugis, noticis citas valsts
teritoridlajos vai iek$&jos Udenos, kuga kapteinis, kuga TpasSnieks vai vina pilnvarota persona
papildus 3a panta pirmaja dala noteiktajam prasibam nekavéjoties par to zino piekrastes valsts
kompetentajai iestadei.

(3) Transporta nelaimes gadijumu un incidentu izmekléSanas birojs par ikvienu jdras negadijumu
un jdras incidentu, kura ir iesaistits Latvijas kugis vai kur$ noticis Latvijas teritorialajos vai iek$gjos
ddenos, nekavéjoties zino citu pamatoti ieintereséto valstu kompetentajam iestadem.
(4) Zinojuma par juras negadijumu vai jaras incidentu norada Sadu informaciju, ciktal ta ir pieejama
zinoSanas bridr:

1) kuga vards un karoga valsts;

2) IMO numurs;

3) negadijuma vai incidenta veids;

4) negadijuma vai incidenta vieta;

5) negadijuma vai incidenta datums un laiks;

6) smagi ievainoto vai boja gajuso cilvéku skaits;

7) negadijuma vai incidenta sekas attiecibd uz atseviSkam personam, TpaSumu un

apkartéjo vidi;

8) dati par citiem negadijuma vai incidenta iesaistitajiem kugiem.

[.]
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2.2 Jiras spéku Krasta apsardzes dienesta MekléSanas un glabsanas koordinacijas
centrs (MRCC Riga)

Adrese: Meldru iela 5a, Riga, Latvija, LV-1015
115; +371 67 323 103 (trauksmes);

Talrunis: +371 29 476 101
Fakss: +371 67 320 100
INMARSAT-C: 580 427518510: MRCC / ISPS / MAS
SKLOIS/MAS +371 67 082 064

COSPAS-SARSAT sistéma pilda SPOC Latvia pienakumus.
Registréts Inmarsat RescueNet lietot3js.

E-pasts: sar@mrcc.lv, isps1@mrcc.lv

Interneta majas lapa: Www.mrcc.lv

Radio sakari: UIV 16. kanals; 2182 kHz frekvence

Sardze 24/7: Izsaukuma signals “Riga Rescue Radio”

DSC: MMSI Nr. 002750100 uz VV 2187.5 kHz un UIV DSC 70. kanals

3. Kugu satiksmes vadibas dienesti

Latvijas ostas darbojas kugu satiksmes vadibas dienesti (KSD), ar kuriem visiem kugiem, kuri
tuvojas vai atrodas KSD darbibas rajona, jauztur pastavigi radiosakari.
Kugu satiksmes vadibas dienestu darbibas zona kugi ievéro:
- attiecigas ostas noteikumos paredzéto kugosanas un zinoSanas kartibu;
- kugu satiksmes vadibas dienesta operatoru ieteikumus.

3.1 Rigas kugu satiksmes vadibas centrs (KSVC)

Kuga kapteinis, kugim ienakot osta vai atstajot ostu, $kérsojot KSVC rajona robezu 10 jdras
jodzu radiusa sektora 270° — 020° no Daugavgrivas bakas (57°03'57N; 024°01°30E), U1V 9. vai 16.
kanala informé par to KSVC (izsaukuma signals "Satiksme" jeb "Riga Traffic").
KSVC ar savu tehnisko ldzeklu palidzibu kontrolé un organizé kugu satiksmi osta un sniedz
pakalpojumus satiksmes dalibniekiem saskana ar IMO rezoltciju A.857 (20).
KSVC veic video un audioierakstus. Video un audioierakstiem ir konfidencials raksturs, tie ir
Parvaldes 1paSums un tiek uzglabati 72 stundas.
Visiem kugiem ir pastavigi janodrosina radiosakari UIV 9. un 16. kanala; mazizméra kugiem, kuri ir
aprikoti ar UIV radiostaciju, cik tas praktiski ir iespéjams, janodrosina UIV sakari 9. kanala.
UIV 9. kanalu izmanto satiksmes organizé$anai. Osta to atlauts izmantot tikai kugu satiksmes
organizé$anai un kugu izsauk$anai. Sazinoties ar atsevisku kugi, KSVC izmanto UIV 78. kanalu.
UIV 14. kanals ir KSVC rezerves kanals.
Kugu kustiba osta bez KSVC atlaujas ir aizliegta. Atlauju sakt kustibu var dot tikai KSVC. Kustibas
uzsaks$anas atlauju kugis no KSVC sanem UIV 9. kanala. Ja kugis 15 minasu laika péc atlaujas
sanemsanas nav uzsacis kustibu, atlauja jasanem atkartoti.
Jebkuram satiksmes dalibniekam ir obligati KSVC rikojumi par kustibas kartibu, kustibas
elementiem (atrumu, kuga kursu) un enkurvietu izmanto$anu.
Kugis noenkuro$anos vai nonem$anos no enkura saskano ar KSVC. Péc noenkuro$anas kuga
kapteinis pazino KSVC enkurvietas koordinatas vai peiléjumu un attalumu no Daugavgrivas bakas.
Gadijuma, ja kugis kada iemesla dé| nevar atstat enkurvietu, kuga kapteinis zino KSVC, noradot
kavéjuma iemeslu.
KSVC sniedz $adus informacijas pakalpojumus:
. informaciju par piestatném, Gdenslimeni, véju, straumes virzienu un atrumu
Daugava, planoto kuga ieveSanas laiku, ostas iesp&jam un citu informaciju, kas saistita ar
kugos$anas drosibu;
. hidrometeorologisko informaciju kugiem péc to pieprasijuma;
. kontrolé navigacijas Iidzeklu darbibu un izmainu gadijuma par tiem informé
satiksmes daltbniekus.

Talrunis: +371 67082000;
fakss: +371 67322750

E-pasts: captain@rop.lv
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3.2 Ventspils KSD

KSD darbibas rajons: Ventspils ostas iek$éja akvatorija un aréjais reids.
Kugis lidz ieie$anai Brivostas akvatorija nodibina UIV radiosakarus ar KSD, jebkada kugu kustiba
Brivostas akvatorija bez KSD atlaujas ir aizliegta.
Kugu satiksmes dienests un krasta radiolokacijas stacija strada nepartraukta diennakts rezima.
Péc sakaru nodibinasanas Kugu satiksmes dienests var noteikt citu kanalu, ko izmanto turpmako
sakaru uzturéSanai.
UIV sakari: 9, 16 un 67 kanals, izsaukuma signals “Ventspils kugu satiksme”;
Talrunis: +371 63621040;
fakss: +371 63623176

E-pasts: vis@vbp.lv
3.3 Liepajas KSD

KSD darbibas rajons: Liepajas ostas Aréjais reids un PriekSosta (iek$éjais reids), Brivosta,
Ziemas osta, Tirdzniecibas kanals (I1dz tramvaja tiltam), Karostas kanals un Tosmares baseins.
Kugu satiksmi ostas akvatorija regulé un kugus ar navigacijas un meteorologisko informaciju
apgada KSD. Jebkura kugu kustiba ostas akvatorija bez KSD atlaujas ir aizliegta. Kugi uztur
pastavigus radiosakarus ar KSD, sakot ar atlaujas sanemSanu ienakt osta [1dz izieSanai arpus
ostas robezam, atrodoties ostas akvatorija un stavot uz enkura, esot gaita vai brivi dreiféjot iek$€ja
vai aréja reida. Kuga noenkuro$anas vietu ostas akvatorija nosaka KSD.

Kugim, kura tilpiba ir mazaka par 300 BT , atlauja ienakt osta japieprasa, atrodoties ne tuvak par 3
juras jidzém no ostas vartiem.

UIV sakari: 16. un 11.kanals, izsaukuma signals - “Liepajas satiksme”. 11.kanals - izsaukumam un
darbam, laika zindm un prognozém, vietéjiem navigacijas bridindjumiem, kurus izzino katru dienu
plkst. 08:05 un plkst. 20:05 péc vietéja laika. V&ja un vétras bridinajumus izzino nekavéjoties péc to
sanemsanas.

Talrunis: +371 63425180; +371 25621152

E-pasts: vis@lsez.lv

4. Patvéruma vietu nodrosinasana kugiem, kuriem
nepiecieSama palidziba

Izvilkums no “Noteikumi par Latvijas tidenu izmanto$anas kartibu un kugosanas rezimu
tajos” (Ministru kabineta 2010. gada 21. decembra noteikumi Nr. 1171)

[...]
33. Ja kugim nepiecieSama piespiedu apstaSanas vai noenkuro$anas Latvijas 0denos, ta kapteinis,
Tpasnieks, operators, fraktétajs vai agents nekavéjoties par to zino koordinacijas centram.
34. Koordinacijas centrs izstrada patvéruma sniegSanas planu kugiem, kuriem nepiecieSama
palidziba Latvijas Gdenos. Minétaja plana ietver $adu informaciju:
34.1. iestades, kas atbild par trauksmes signalu sanem$anu un reagésanu uz tiem;
34.2. kompetenta iestade, kas atbild par stavokla novértéSanu un Ilemuma pienemsSanu par
kuga uznems$anu izvélétaja patvéruma vieta;
34.3. Latvijas piekrastes Inija un tie faktori (taja skaita vides, ekonomiskie un socialie
faktori un dabas apstakli), kas palidz atri veikt iepriekS&ju novértéSanu un pienemt IEmumu
par kuga patvéruma vietu;
34.4. novertéjuma proceddras, lai noskaidrotu, vai kugi nepiecieSams uznemt patvéruma
viet3;
34.5. Iidzekli un iekartas, kas ir piemérotas palidzibas sniegSanai, glabSanas darbiem un
piesarnojuma novérsanai;
34.6. starptautiskas koordinacijas un [Emumu pienemSanas procediras;
34.7. finanSu garantiju un atbildibas proceddras kugiem, kas uznemti patvéruma vieta.
35. Aizsardzibas ministrija, Satiksmes ministrija, lekSlietu ministrija un Veselibas ministrija noslédz
starpresoru vieno$anos par patvéruma vietu nodro$inaSanu kugiem, kuriem vajadziga palidziba.
Aizsardzibas ministrija publicé laikraksta "Latvijas Véstnesis" $adu informaciju:
35.1. patvéruma vietu galvenie tehniskie parametri un kontaktinformacija;
35.2. glabsanas darbiem izmantojamo velkonu, naftas savacéju un citu paligflotes kugu, ka
ari citu tehnisko Iidzeklu un aprikojuma saraksts, galvenie tehniskie parametri un
kontaktinformacija;
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35.3. kugu remonta komercsabiedribas, kuras kritiska situacija nokluvusam kugim var
sniegt pakalpojumus, to galvenie tehniskie parametri un kontaktinformacija;
35.4. Valsts ugunsdzésibas un glabSanas dienesta riciba esoSo tehnisko lidzeklu galvenie
tehniskie parametri un kontaktinformacija;
35.5. Neatliekamas mediciniskas palidzibas dienesta un to medicinisko iestazu
kontaktinformacija, kuru palidziba var bit nepiecieSama saistiba ar kuga kritisko situaciju;
35.6. iestades, kas atbild par trauksmes signalu sanem$anu un reagé$anu uz tiem, un
kontaktinformacija.
36. Koordinacijas centrs, pamatojoties uz iepriek$ veiktu situacijas novértéjumu saskana ar So
noteikumu 34. punktd minéto planu, lemj par kuga uznemsSanu patvéruma vietd. Koordinacijas
centrs nodroSina patvéruma vietas (3. pielikums) pieskirSanu kugim, ja uzskata, ka $ada patvéruma
pieskirsana ir labaka iespéjama darbiba, lai nodrosinatu cilvéku dzivibu un vides aizsardzibu.
37. Koordinacijas centrs péc kaiminvalstu lGguma sniedz tdm So noteikumu 34.punktd minétaja
plana ietverto attiecigo informaciju.
38. Istenojot 30 noteikumu 34. punkta minétaja plana paredzétas procediras, koordinacijas centrs
nodroSina nepiecieSamas informacijas pieejamibu procediras iesaistitajam pusém.
39. Péc koordinacijas centra ldguma personas, kuras sanem informaciju atbilstoSi So noteikumu
37. un 38. punktam, ievéro konfidencialitates saistibas attieciba uz sanemto informaciju.
40. Kugis, kuram kritiskas situacijas dé| dota patvéruma vieta Latvijas Gdenos, samaksa visus ar to
saistitos izdevumus, ieskaitot ostas maksu un maksu par pakalpojumiem, ka art ostai, videi un
treSajam personam radrtos zaudé&jumus.
41. Par kuga droSibu, kuram kritiskas situacijas dé| dota patvéruma vieta Latvijas Gdenos, atbild
kuga kapteinis, kuga Tpasnieks vai operators.
[...]
3. pielikums
Ministru kabineta noteikumi Nr. 1171

Patvéruma vietas Latvijas Gidenos.

Patvéruma vietas galvenie ierobezZojumi
Nr E:;\;ir;unr]:svlﬁtzibildigé Geografiskas attalums no
) institciia koordinatas |kugu maksimala |nelabvéligs |biezi
I iegrime, garums  |véja virziens |apdzivotas
vietas
Liepajas osta 56°32'N 43.piestatne .
1. Liepajas ostas parvalde |020°59'E 9.5-200m W 0.3-1.0km
Liepajas enkurvieta L3 56°32'N
2. Liepajas ostas parvalde |020°46'E 18m S-W-N 15 km
3 Rigas osta 57°03'N Piestatne ZO14 |NW 0.5 km
" |Rigas brivostas parvalde |024°04'E 56-105m (vartos) '
- . 25m
0 ]
4. |Rigasostas enkurvieta |S7°07N o igrag NW-NE  |11.0km
Rigas brivostas parvalde |023°52'E « =
Sauruma 15 m
Ventspils osta s
. - 57°24'N 37.piestatne
5. V_entsplls brivostas 021°32'E 12,5200 m N-NW 0.3 km
parvalde
Ventspils ostas enkurvieta
V2 57°31'N
6 Ventspils brivostas 021022 [20M S-W-N|16.0km
parvalde
Enkurvieta "Aiz Kolkas" 30m
Krasta apsardze 57°42'N L
7 |(Nepieskirt, ja ir naftas ~ [022°45'E | rPesJuras NE-E-SE 140.0 km
_ Sauruma 15 m
noplade)
Piezime.

Konkrétu patvéruma vietu MRCC RIGA nosaka, pamatojoties uz sanemto informaciju, vispusigu
situacijas analizi un risku novertejumu.
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5. Kugosanas drosibas informacija

KugoSanas droSibas informacija (Maritime Safety Information — MSI) ieklauj navigacijas
bridinajumus, vétras bridinajumus, bridindjumus par citdm bistamam hidrometeorologiskam
paradibam un laika zinas.

MSI parraidi veic MRCC RIGA (sk. punktu 2.2.) UV 71. kanala par to iepriek$ pazinojot UIV
70.kanala (DSC) un 16.kanala. Parraidi veic anglu un latvieSu valodas 5ada seciba:

5.2.1 MSI (vispirms navigacijas bridinajumus un taltt péc tam laika prognozi) parraida 07:03 un

15:03 péc Latvijas laika (UTC+3 — vasara; UTC+2 — ziema).

5.2.2 Steidzamus navigacijas bridinajumus parraida - tdlit péc attiecigas informacijas

sanemsanas un péc tam tos ieklauj nakamaja zinojuma, 5.2.1. punkta noteiktajos
laikos.

5.2.3 Vétras bridinajumus un bridindjumus par bistamam hidrometeorologiskam paradibam —

péc to sanemsSanas: kartéjas stundas 33. minaté vai ndkamas stundas 03. minaté un
atkarto pusstundu péc pirméa pazinojuma. Ja $o bridindjumu darbiba turpinas, to
atkartojumus parraida regulari, 5.2.1. punkta noteiktajos, laikos.

Navigacijas bridindjumus atkarto ¢etras diennaktis, ja Hidrografijas dienesta nacionalais MSI
koordinators nav noteicis citadi. Ja jaunu navigacijas bridindjumu nav, MRCC deziréjoSais
koordinators nako$ajas, 5.2.1. punkta noteiktajas parraidés, pirms laika prognozes pazino,
ka jaunu navigacijas bridindjumu nav.

MRCC RIGA deziréjoais koordinators var izzinot MSI ar individuali uz atseviSka
kugo$anas Iidzek|a pieprasijuma.

6. leteicamie kugu celi

Kugim, ejot pa $ajd punkta noraditajiem kugu celiem, ieteicams, nemot véra eso$os

navigacijas $kérslus un dzilumus, ievérot labas puses kugosanas virzienu un neiziet arpus kugu
cela robezam.
Kugotajiem jabat Tpasi uzmanigiem:

- Vietas, kur kugu celi ir netalu viens no otra;
- Kugdu celu sazaroSanas vietas.

6.1 Irbes Sauruma kugu cela ziemelrietumu posms
Nr. |Koordinatas lerobezots divvirzienu cela rajons
1 57°47.17'N 021°43.10'E € £,
“/5}5‘2\ .8 ;
2 57°46.87'N 021°43.32'E - 2
55&7/
4/!7‘//‘//’
3 57°44.72'N 021°47.27'E 6"
Irbes baka
4 57°43.73'N 021°49.13'E %
5 57°43.07'N 021°47.45'E g
9
5 o
6 57°45.77'N 021°43.79'E V’f’%
7 57°46.97'N 021°41.37'E 10 109-
s
8 57°47.57'N 021°40.96'E 11
Nr. [Koordinatas Kurss, ° Attalums (j.j.)
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9 57°43.40'N 021°48.28'E

141.0-321.0 2.48
10 [57°41.48'N 021°51.18'E
109.0 — 289.0 3.74
11 57°40.27'N 021°57.77'E
6.2 Irbes Sauruma ieteicama kugu cela rietumu posms
Nr. |Koordinatas Kurss, ° Attalums (j.j.)
1 57°39.76'N 021°32.88'E
088.0 — 268.0 13.38
2 57°40.27'N 021°57.77'E
6.3 Irbes Sauruma ieteicama kugu cela austrumu posms
Nr. | Koordinatas Kurss, ° Attalums (j.j.)
1 57°40.27'N 021°57.77'E
063.0 — 243.0 23.62
2 57°51.04'N 022°36.97'E
124.0 - 304.0 1.90
3 57°49.99'N 022°39.88'E

6.4 leteicamais kugu cel$ no Irbes Sauruma lidz Rigas ostai
Nr. |[Koordinatas Kurss, °© Attalums (j.j.)
1 57°49.99'N 022°39.88'E

135.8-315.8 60.30

2 57°06.50'N 023°56.94'E

7. Ostu enkurvietas

Visiem kugiem jaizmanto $aja punktd minétas enkurvietas, ievérojot attiecigads ostas kugu
satiksmes dienesta (skat. 4. punktu) vai ostas kapteina noradijumus.
NepiecieSamibas gadijuma arvalstu kugiem arpus $aja punktad noradrtajam enkurvietam atlauts
noenkuroties tikai ar MRCC RIGA atlauju (skat. 1.9. punktu).

7.1 Rigas ostas enkurvieta

Nosaukums Koordinatas Dzilumi Grunts Piezimes
57°08.82'N 023°51.60'E

Rigas ostas  [57°06.28'N 023°56.01'E Smilts, Sl

enkurvieta  |57°05.08N 023°53.71E |2/~ %™ |danas Ostas aréja reida
57°07.61'N 023°49.29'E

lek$eja reida noenkurots kugis nedrikst traucét kugo$anu osta. Ja pie kuga nedezaré velkoni, kugu
galvenajiem dzin&jiem jabut darba gataviba.

7.2 Ventspils ostas enkurvietas
Nosaukums Koordinatas Dzilumi Grunts Piezimes

57°29.74'N 021°28.48'E . . |Tankkugi ar gazes un Kimiskajam
Vi 57031.52N 021°30.28°E |15 ~23™M (Smilts, ol -y ovam:
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57°30.79'N 021°31.60'E Kugiem, kuri atrodas karantina.
57°29.11'N 021°29.78'E
57°30.19'N 021°20.90'E
57°31.51'N 021°22.42'E . . |Tikai ar KSD atlauju.

V2 57031.21'N 021023.32F 22 ~30 M |Smilts.oli Lo si ar iegrimi>10m
57°29.58'N 021°22.67'E
57°26.99'N 021°28.58'E Naftas un naftas produktu
V3 570°28.07'N 021°27.03'E 12-21m |smils. oli tankkugiem un sauskravu kugiem ar
57°29.39'N 021°28.70'E * 7 |btstamam kravam (1., 2., 3., 4., 5., 6.,
57°27.89'N 021°30.68'E 7., 8., 9. klase péc IMDG kodeksa).
57°26.29'N 021°31.00'E
va 57027.82'N 021°31.00'E 7-13m Smilts, Sauskravas kugiem, kuru iegrime
57°27.82'N 021°33.58'E dinas mazaka par 5 m.
57°26.29'N 021°33.58'E
57°26.05'N 021°26.98'E
57°26.64'N 021°24.73'E . . |Sauskravas kugiem, kuru iegrime
Vo 57027.97'N 021026.28'E |12 =22 M (Smilts, oli |12 par 5 m, bet mazaka par 10 m.
57°26.18'N 021°28.71'E

Uz kudu celiem, Priek§osta un Ventas upes kugo$anas kanala noenkuroties ir aizliegts.
Pé&c noenkuro$anas kapteinis pazino Kugu satiksmes dienestam savas enkurvietas koordinatas vai
peil&jumu un distanci no kuga uz Ziemelu mola ugunszimi (57°24.49'N 021°31.63'E).

7.3

Liepajas ostas enkurvietas

Kuga noenkuro$anas vietu nosaka KSD.

Nosaukums

Koordinatas

Dzilumi

Grunts

Piezimes

L1

56°30.00'N 020°53.00'E
56°30.20'N 020°53.00'E
56°31.00'N 020°56.00'E
56°30.00'N 020°56.00'E

10-15m

Smilts

Tikai mazajiem kugiem

L2

56°31.20'N 020°50.00'E
56°33.00'N 020°50.10'E
56°33.00'N 020°52.00'E
56°31.60'N 020°52.00'E

10-15m

Smilts, oli

Vidéjas tonnazas kugiem ar 6 m

L3

56°30.00'N 020°43.20'E
56°33.20'N 020°44.80'E
56°33.20'N 020°48.00'E
56°31.20'N 020°48.00'E

20—25m

Smilts, oli

Dziladens enkurvieta visiem kugiem

AtseviSkos gadijumos ar KSD atlauju var staties uz enkura PriekSosta uz ziemeliem no paraléles

56°32.80'N.

PeldoSo ITdzekl|u nolaiSana no kugiem, kuri stav uz enkura un kuriem ir brivas prakses aplieciba,
atlauta tikai ar KSD atlauju.
lek$éja reida uz enkura stavosiem kugiem galvenajam dzingéjam ir jabat pastaviga gataviba tdlitéjai

izmantoSanai.
lek$éja reida uz enkura stavos$ajiem kugiem péc KSD pieprasijuma iek$éjais reids nekavéjoties
jaatstaj.
7.4 Salacgrivas ostas enkurvieta
Nosaukums Koordinatas Dzilumi Grunts Piezimes
Salacarivas 57°44 40'N 024°15.00'E
ostasg 57°44.40N 024°17.00°E 10-15m |[Smilts, oli [Sauskravas
enkurvieta 57°43.20'N 024°17.00'E T
57°43.20'N 024°15.00'E

Stavesana uz enkura ostas akvatorija tam neparedzétas vietas un uz kugu cela ir aizliegta.

7.5

Skultes ostas enkurvieta

Nosaukums

Koordinatas

Dzilumi

Grunts

Piezimes




12 Kugosanas rezims / Shipping Regulations 2026

Skultes ostas Enkurvieta ar radiusu 5 kab.t,

57°18.50'N 024°21.00'E |16 — 18 m |Smilts, oli

enkurvieta

Kugiem jainformé Skultes ostas kapteina dienests par mérki izmantot Skultes ostas enkurvietu.

7.6 Mersraga ostas enkurvieta

Nosaukums Koordinatas Dzilumi Grunts Piezimes

Mérsraga 57°20.02'N 023°12.04'E
ostas ? 57°20.02N 023°14.04'E 7—10m Smilts, oli | Visiem kugiem

. 57°18.09'N 023°15.04'E T g
enkurvieta

57°18.09'N 023°13.03'E

Kugi pilda ostas kapteina rikojumus attieciba uz kustibas kartibu un kustibas atrumu, enkurvietu
izmantoSanu.

7.7 Pavilostas ostas enkurvieta

Nosaukums Koordinatas Dzilumi Grunts Piezimes
EnkuroSanas ostas

Pavilostas pieejas atlauta dziluma

ostas virs 10m un ne tuvak|>10m Smilts, oli

enkurvieta par 0.5 j.j. no vadlinijas
un 1.0 j.j. no moliem

Kugi pilda ostas kapteina rikojumus attieciba uz kustibas kartibu un kustibas atrumu, enkurvietu
izmantoSanu.

7.8 Jurmalas ostas enkurvieta

Nosaukums Koordinatas Dzilumi Grunts Piezimes
Jirmalas 57°01.58'N, 023°54.20'E
ostas 57°01.36'N, 023°54.54'E 11-17m Smilts,
. 57°01.01'N, 023°54.20'E ddnas
enkurvieta ’

57°01.36'N, 023°53.85'E

8. Militaro macibu poligoni

Macibu laika var tikt ierobezota vai slégta kugoSana militaro macibu poligonos Latvijas
ddenos. Informacija par macibam tiek savlaicigi izzinota UIV, NAVTEX sisttma un izdevuma
,Pazinojumi Jarniekiem”.

8.1  Militaro macibu poligons ,,M1” Rigas lict

57°20.00'N 023°38.00'E
57°32.00'N 023°38.00'E
57°32.00'N 023°53.00'E
57°20.00'N 023°53.00'E

8.2 Militaro macibu poligons ,,M2” pie Liepajas

56°39.10'N 021°02.60'E
56°39.10'N 020°42.00'E
56°46.20'N 020°42.00'E
56°46.20'N 021°03.50'E

8.3 Militaro macibu poligons ,,Jurmalciems”

56°20.37'N 020°35.35'E
56°20.49'N 020°58.35'E
56°11.19'N 021°00.07'E
56°11.07'N 020°35.69'E

Kapteindienesta nozimétiem kugiem
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9. Bijusie minétie rajoni, kuros atlauta kugosana

Rajonos nav ieteicams noenkuroties, zvejot ar grunts trali, kugot ar nepaceltu enkuru un veikt
citus darbus juras gultnes tuvuma, jo janem véra iesp&jama minu un citu spradzienbistamu objektu
vai vielu klatbatne.
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Pie Rigas ostas

Rajons ierobezots ar krasta ITniju un ITnijam, kuras savieno punktus:

9.2

56°58.89'N
57°12.49'N
57°12.49'N
57°18.99'N
57°18.99'N
57°12.99'N
57°10.79'N
57°05.59'N

023°49.88'E (krasts)
023°49.88'E
024°06.78'E
024°06.78'E
024°16.88'E
024°17.78'E
024°08.38'E
024°08.38'E (krasts)

Uz dienvidaustrumiem no Kolkasraga

Rajons ierobezots ar Iinijam, kuras savieno punktus:

9.3

57°36.49'N
57°40.49'N
57°39.19'N
57°34.99'N

022°46.38'E
022°48.28'E
022°57.38'E
022°55.58'E

Irbes Sauruma

Rajons ierobezots ar krasta ITniju un ITnijam, kuras savieno punktus:

9.4

57°19.99'N
57°24.99'N
57°39.99'N
57°39.99'N
57°47.99'N
57°47.99'N
57°48.45'N

021°27.88'E (krasts)
021°14.88'E
021°32.38'E
021°25.88'E
021°25.87'E
021°34.87'E
021°36.24'E

Latvijas Republikas jdras robeza

57°46.34'N
57°45.59'N

022°55.03'E
022°36.38'E (krasts)

Pie Liepajas ostas

Rajons ierobezots ar krasta ITniju, paralélém 56°48.99'N un 56°06.49'N un meridianu 020°27.88'E.

9.5

Pie jiras robezas ar Lietuvu

56°02.73'N
56°09.90'N
56°02.73'N

019°35.01'E
019°36.82'E
020°15.51'E

Rajons turpinas Lietuvas Republikas tGdenos.

10. Bijusie macibu minésanas poligoni

Kugos$ana poligonos nav ieteicama, zveja ar tikliem un noenkurosanas ir aizliegta.

10.1

Uz rietumiem no Akmenraga bakas

Rajons ierobezots ar Iinijam, kuras savieno punktus:

56°48.99'N
56°51.99'N
56°51.99'N
56°48.99'N

020°24.88'E
020°24.88'E
020°28.88'E
020°28.88'E

10.2 Uz dienvidrietumiem no Akmenraga bakas

Rajons ierobeZots ar Iinijam, kuras savieno punktus:

56°41.69'N
56°44.09'N
56°44.09'N
56°41.69'N

020°41.88'E
020°41.88'E
020°44.58'E
020°44.58'E
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11. Kugosanai slégtie un kugosanai ierobeZotie rajoni
11.1 Kugosanai slégtie rajoni

Kugosanai slégtajos rajonos ir aizliegts kugot, zvejot vai veikt jebkadas citas darbibas drosibas
apstaklu dél.
11.1.1 Uz ziemeliem no Liepajas ostas
56°33.42'N 020°59.72'E
56°33.28'N 020°58.54'E
56°33.80'N 020°58.76'E
56°33.92'N 020°59.96'E
11.1.2 Uz ziemeliem no Papes

Rajona, kurs ierobezots ar krasta Iiniju un Iinijam, kuras savieno punktus:
56°12.00'N 020°59.50'E
56°12.00'N 020°53.00'E
56°17.00'N 020°53.00'E
56°17.00'N 020°59.20'E

11.2 Kugosanai ierobeZotie rajoni

11.2.1 Vesturiska vraka aizsargjosla

Rajona ap vraku nav pielaujamas darbibas, kuru rezultata tiktu parveidots jdras grunts reljefs.
Rajonu ierobezo krasta Iinija un Itnija 500 m radiusa no centra:
57°44.96'N 022°35.97'E

11.2.2 Vesturiska vraka aizsargjosla

Rajonu ierobezo krasta Iinija un Itnija 500 m radiusa no centra:
57°02.449'N 023°59.643'E

12. Nogrimuso spragstvielu rajoni

Rajonos aizliegts noenkuroties, zvejot ar grunts zvejas rikiem, veikt zemadens darbus un
zemidens spridzinasanu.

12.1 Uz rietumiem no Liepajas ostas

Spragstvielas punkta:
56°31.00'N 019°34.99'E

12.2 Uz rietumiem no Liepajas ostas

Rajons ierobeZots ar rinka Imiju novilktu 5 kab.t. radiusa no punkta:
56°21.79'N 019°44.88'E

12.3 Uz dienvidrietumiem no Liepajas ostas

Rajons ierobeZots ar Iinijam, kuras savieno punktus:
56°19.99'N 019°16.50'E
56°19.99'N 019°30.88'E
56°06.98'N 019°14.88'E
56°02.73'N 019°14.88'E
Rajons turpinads Zviedrijas un Lietuvas Republikas Gdenos.

12.4 Uz rietumiem no Uzavas bakas

Rajons ierobezots ar Iinijam, kuras savieno punktus:
57°15.00'N 021°13.20'E
57°15.00'N 021°18.70'E
57°12.00'N 021°18.70'E
57°12.99'N 021°13.06'E
57°13.77'N 021°12.44'E

12.5 Uz ziemeliem no Liepajas ostas
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Rajons ierobezots ar Iinijam, kuras savieno punktus:
56°34.22'N 020°58.27'E
56°34.22'N  021°00.38'E
56°33.47'N 020°59.97'E
56°33.23'N 020°58.27'E
Rajona austrumu robeza sakrit ar krastu
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12.6 Uz dienvidrietumiem no Liepajas ostas

Rajons ierobezots ar Iinijam, kuras savieno punktus:
56°27.75'N 020°38.00'E
56°27.75'N 020°43.20'E
56°24.80'N 020°43.20'E
56°24.80'N 020°38.00'E

12.7 Uz dienvidiem no Liepajas ostas

Rajons ierobezots ar Iinijam, kuras savieno punktus:
56°27.19'N 020°54.17'E
56°27.19'N 020°55.98'E
56°26.19'N 020°55.98'E
56°26.19'N 020°54.17'E

12.8 Uz rietumiem no Liepajas ostas

Rajons ierobezots ar Iinijam, kuras savieno punktus:
56°33.71'N  020°40.24'E
56°33.71'N  020°42.03'E
56°32.71'N  020°42.03'E
56°32.71'N  020°40.24'E

13. Grunts novietnes jiura

Grunts novietnés jura un to tuvuma dzilumi var bat mazaki un grunts sastavs var bat
sajaukts vai savadaks, ka attélots jiras navigacijas kartés.

13.1 Uz ziemelrietumiem no KuiviZu ostas

Grunts novietne ierobeZota ar ITniju, kas novilkta 2 kab.t. radiusa no punkta:
57°48.49'N 024°13.48'E

13.2 Uz rietumiem no Salacgrivas ostas

Grunts novietne ierobeZota ar ITniju, kas novilkta 2 kab.t. radiusa no punkta:
57°45.60'N 024°15.40'E

13.3 Uz ziemelrietumiem no Skultes ostas

Grunts novietne ierobezota ar ITniju, kas novilkta 2.3 kab.t. radiusa no punkta:
57°19.99'N 024°18.88'E

13.4 Pie Rigas ostas

Grunts novietne ierobezota ar ITniju, kas novilkta 5 kab.t. radiusa no punkta:
57°07.00'N 024°02.00'E

13.5 Uz dienvidiem no Engures ostas

Grunts novietne ierobeZota ar Iniju, kas novilkta 3.5 kab.t. radiusa no punkta:
57°08.39'N 023°15.08'E

13.6 Uz dienvidaustrumiem no Mérsraga ostas

Grunts novietne ierobeZota ar ITniju, kas novilkta 5 kab.t. radiusa no punkta:
57°18.08'N 023°17.00'E

13.7 Uz austrumiem no Rojas ostas

Grunts novietne ierobezota ar Iniju, kas novilkta 2 kab.t. radiusa no punkta:
57°30.44'N 022°49.88'E

13.8 Uz ziemeliem no Ventspils ostas

Grunts novietne ierobezota ar Iinijam, kas savieno punktus:
57°28.39'N 021°33.93'E
57°28.02'N 021°34.45'E
57°27.63'N 021°33.91'E
57°28.02'N 021°33.43'E
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13.9 Uz ziemeliem no Ventspils ostas

Grunts novietne ierobezota ar Iinijam, kas savieno punktus:
57°26.50'N 021°33.83'E
57°27.63'N 021°34.88'E
57°27.63'N 021°36.15'E
57°26.50'N 021°35.08'E

13.10 Uz ziemelaustrumiem no Pavilostas ostas

Grunts novietne ierobezota ar Iinijam, kas savieno punktus:
56°56.49'N 021°14.33'E
56°56.49'N 021°15.88'E
56°55.49'N 021°14.38'E
56°55.49'N 021°12.88'E

13.11 Pie Liepajas ostas

Grunts novietne ierobezota ar Iinijam, kas savieno punktus:
56°35.02'N  020°50.86'E
56°34.78'N  020°51.73'E
56°33.00'N 020°50.15'E
56°33.21'N  020°49.26'E

13.12 Uz ziemelrietumiem no Jiirmalas ostas
Grunts novietne ierobezota ar ITniju, kas novilkta 2 kab.t. radiusa no punkta:

57°00.94'N  023°54.99'E

14. NirSanai aizliegtas un ierobezotas teritorijas

Persona, kura vélas veikt kugu vraku un citas Latvijas 0denos nogrimusas mantas izpéti,
sanem Valsts kultiras piemineklu aizsardzibas inspekcijas atlauju. Minéto atlauju péc
saskanoSanas ar Krasta apsardzi, Valsts vides dienestu un Jiras administraciju izsniedz tikai
zinatniskiem vai arheologiskiem mérkiem.

Ja minétas izpétes darbibas ietver nirSanu ierobeZotas teritorijas, papildus sanem attiecigu atlauju
saskana ar Ministru kabineta 2016. gada 1. marta noteikumiem Nr. 133 “Noteikumi par nir§anu jira
ierobezotas teritorijas” (https://likumi.lv/doc.php?id=280744).

14.1 Nirsanai aizliegtas teritorijas

14.1.1 Aizliegta teritorija Nr. 1:

57° 15,000'N 021° 13,200'E
57° 15,000'N 021° 18,700'E
57° 12,000'N 021° 18,700'E
57°12,991'N 021° 13,057'E
57°13,770'N 021° 12,436'E
14.1.2 Aizliegta teritorija Nr. 2:
56° 34,220'N 020° 58,274'E
56° 34,220'N 021° 00,383'E
Robeza iet pa jlras krasta Iniju
56° 33,465'N 020° 59,972'E
56° 33,231'N 020° 58,274'E
14.1.3 Aizliegta teritorija Nr. 3:

56° 27,750'N 020° 38,000'E
56° 27,750'N 020° 43,200'E
56° 24,800'N 020° 43,200'E
56° 24,800'N 020° 38,000'E
14.1.4 Aizliegta teritorija Nr. 4:

56° 27,194'N 020° 54,170'E
56° 27,194'N 020° 55,978'E
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56° 26,194'N 020° 55,978'E
56° 26,194'N 020° 54,170'E
14.1.5 Aizliegta teritorija Nr. 5:
56° 33,710'N 020° 40,240'E
56° 33,710'N 020° 42,030'E
56° 32,710'N 020° 42,030'E
56° 32,710'N 020° 40,240'E
14.1.6 Aizliegta teritorija Nr. 6:
57° 32,844' N 021° 16,129' E
57°32,753'N 021° 17,629' E
57° 32,029'N 021° 18,491' E
57° 31,167' N 021° 18,229' E
57° 30,680'N 021° 17,177' E
57° 30,795 N 021° 15,550' E
57° 31,366' N 021° 14,788' E
57° 32,286' N 021° 14,953' E

14.2 Nirsanai ierobezotas teritorijas

14.2.1 lerobezota teritorija Nr.
56° 50,989' N 020° 59,166' E
56° 50,719"'N 021° 01,092' E
56° 49,587' N 021° 01,372' E
56° 49,069' N 020° 59,353' E
56° 50,000" N 020° 57,933' E
14.2.2 lerobezota teritorija Nr.
56° 54,690' N 021° 08,413' E
56° 53,960 N 021° 10,170' E
56° 52,839'N 021° 09,363' E
56° 52,971'N 021° 07,151' E
56° 54,122' N 021° 06,768' E
14.2.3 lerobezota teritorija Nr.
56° 57,696' N 021° 16,067' E
56° 57,222' N 021° 17,381' E
RobeZa iet pa juras krasta Iiniju
56° 55,690' N 021° 15,620' E
56° 56,271' N 021° 14,144' E
56° 57,251' N 021° 14,294' E
14.2.4 lerobezota teritorija Nr.
57°02,861' N 021° 23,587' E
57°02,787' N 021° 24,458' E
RobezZa iet pa juras krasta Iiniju
56° 59,141' N 021° 21,301' E
56° 59,687' N 021° 20,340' E
57°00,495' N 021° 20,400' E
57°02,514' N 021° 22,356' E
14.2.5 lerobezota teritorija Nr.
57° 05,073"'N 021° 25,069' E
Robeza iet pa jiras krasta Iniju
57°03,091"'N 021° 24,647' E
57° 03,440 N 021° 23,400' E
57°04,278' N 021° 22,997' E
57° 04,940 N 021° 23,847' E
14.2.6 lerobezota teritorija Nr.
57° 20,664' N 021° 17,406' E
57°20,391"'N 021° 18,969' E
57°19,725'N 021° 19,530' E
57° 18,954' N 021° 19,026' E
57°18,241'N 021° 15,809' E
57° 18,568' N 021° 14,127' E
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57°19,484' N 021° 13,731'E
57°20,091'N 021° 14,591' E
14.2.7 lerobezota teritorija Nr. 7:
57°26,175'N 021° 19,363' E
57° 25,498' N 021° 21,116' E
57° 24,347 N 021° 20,391' E
57°24,471' N 021° 18,055' E
57° 25,676' N 021° 17,760' E
14.2.8 lerobezota teritorija Nr. 8:
57°29,533'N 021° 16,914' E
57° 28,795' N 021° 18,583' E
57°27,672' N 021°17,719' E
57°27,831'N 021° 15,483' E
57°28,984' N 021° 15,136' E

14.2.9 lerobezota teritorija Nr. 9:

57° 39,803' N 021° 30,547' E
57° 39,035' N 021° 32,358' E
57° 37,926' N 021° 31,427' E
57°38,091"' N 021° 29,246' E
57°39,274' N 021° 28,904' E
14.2.10 lerobezota teritorija Nr. 10:

57° 43,5659' N 021° 55,462' E
57° 42,853' N 021° 57,200' E
57° 41,857' N 021° 56,735' E
57°41,710' N 021° 54,449' E
57°42,744' N 021° 53,582' E
14.2.11 lerobezota teritorija Nr. 11:

57° 42,348' N 022° 06,349' E
57° 42,375 N 022° 08,293' E
57° 40,583' N 022° 11,129'E
57°39,912' N 022° 11,649' E
57° 39,294' N 022° 11,298' E
RobeZa iet pa juras krasta Iiniju
57° 38,505' N 022° 08,338' E
57° 39,089'N 022° 07,415' E
57° 41,336' N 022° 05,525' E
14.2.12 lerobezota teritorija Nr. 12:
57° 50,494' N 022° 41,000' E
57°49,810' N 022° 42,311' E
57° 48,872' N 022° 41,922' E
57° 47,231' N 022° 38,791' E
57° 47,243' N 022° 37,096' E
57° 47,996' N 022° 36,111' E
57° 48,749' N 022° 36,504' E
57° 50,224' N 022° 39,171' E
14.2.13  lerobezota teritorija Nr. 13:
57° 45,933' N 022° 35,608' E
57° 45,750' N 022° 37,103' E
57° 45,127' N 022° 37,865' E
57° 44,433' N 022° 37,650' E
57° 43,979' N 022° 36,586' E
57° 44,037' N 022° 35,221' E
RobeZa iet pa juras krasta Iniju
57° 45,373' N 022° 34,282' E
14.2.14  lerobezota teritorija Nr. 14:
57° 21,275 N 023° 08,659' E
57° 20,625' N 023° 10,560' E
57° 19,548' N 023° 10,081' E
57° 19,309' N 023° 08,413' E
RobeZa iet pa juras krasta Iniju
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57°21,052' N 023° 07,655' E
14.2.15 lerobezota teritorija Nr. 15:

57° 11,464' N 024° 14,422' E
57°10,743' N 024° 16,187' E
57° 09,627' N 024° 15,349' E
57°09,743' N 024° 13,123' E
57° 10,946' N 024° 12,757"' E
14.2.16 lerobezota teritorija Nr. 16:
57° 17,554' N 24° 021,854' E
57° 17,400' N 024° 23,703' E
57° 16,594' N 024° 24,379' E
57° 14,695' N 024° 23,612' E
57° 14,155' N 024° 22,287' E
57° 14,431' N 024° 20,658' E
57° 15,159' N 024° 20,119' E
57° 16,910' N 024° 20,771' E
14.2.17 lerobezota teritorija Nr. 17:

57° 19,990' N 024° 22,508' E
57° 19,201' N 024° 24,007' E
57°18,111'N 024° 23,013' E
57° 18,366' N 024° 20,782' E
57°19,421' N 024° 20,519' E
14.2.18 lerobezota teritorija Nr. 18:

57° 28,733' N 024° 21,286' E
57° 28,026' N 024° 23,029' E
57° 26,902' N 024° 22,279' E
57° 27,006' N 024° 19,992' E
57° 28,233' N 024° 19,652' E
14.2.19 lerobezota teritorija Nr. 19:
57°39,111'N 024° 20,493' E
57° 38,420' N 024° 22,256' E
57° 37,289' N 024° 21,536' E
57° 37,401' N 024° 19,180' E
57° 38,604' N 024° 18,866' E
14.2.20 lerobezota teritorija Nr. 20:
57°41,921' N 024° 19,288' E
57° 41,167' N 024° 21,095' E
57° 40,054' N 024° 20,207' E
57° 40,281' N 024° 17,862' E
57°41,279' N 024° 17,548' E
14.2.21 lerobezota teritorija Nr. 21:
57° 46,282' N 024° 18,715' E
57° 45,573' N 024° 20,461' E
57° 44,452' N 024° 19,681' E
57° 44,554' N 024° 17,380' E
57° 45,697' N 024° 16,950' E

15. Normativie akti

www.likumi.lv ir tiesibu aktu vietne, kura tiek nodroSinata briva un bezmaksas piekluve
sistematizétiem Latvijas Republikas tiesibu aktiem. Vietné, ko uztur un attista oficialais izdevéjs
,Latvijas Véstnesis”, pieejama jaunaka informacija par tiesibu aktiem un to izmainam.

Izvilkums no “Jarlietu parvaldes un jaras drosibas likums”

[...]
IV nodala
Kugosanas rezims Latvijas tidenos

41. pants. Kugu satiksmes vadibas sistémas
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(1) Lai sekmétu kugosanas drosibu, cilvéku dzivibas un jaras vides aizsardzibu, ka arT kugu
satiksmes efektivitati ostu pieejas un ostu akvatorijas, ostu parvaldes izveido un uztur kugu
satiksmes vadibas sistémas saskana ar SOLAS konvencijas V nodalas 12.noteikumu.

(2) Kugu satiksmes vadibas sistému darbibas zonas un izmanto$anas kartlbu nosaka attiecigo
ostu noteikumos un izzino navigacijas izdevuma “Pazinojumi Jarniekiem”.

(3) Kugu satiksmes vadibas sistémas darbibas zona kugi ievéro:
1) attiecigas ostas noteikumos paredzéto kugoSanas un zino$anas kartibu;
2) kugu satiksmes vadibas operatoru ieteikumus.

41." pants. Ar kuga ienak$anu osta un izieSanu no tas saistitas zinoSanas formalitates

(1) Ar kuga ienaksanu osta un izieSanu no tas saistitas zinoSanas formalitates (turpmak — ostu
formalitates) ir:

1) pazino$ana par kuga ienaksanu osta un izieSanu no tas;

2) pazino$ana par bistamu un piesarnojos$u kuga kravu;

3) pazinosana par kuga atkritumiem;

4) aizsardzibas informacijas deklaracijas iesniegSana;

5) pazinoSana par personam, kas nokluvusas un uzturas uz kuga nelegali;

6) zinoSana saskand ar 1965. gada Konvenciju par starptautiskas jdras satiksmes
atvieglosanu;

7) zinoSana saistiba ar robezparbaudém;

8) zinoSana saistiba ar muitas kontroli;

9) zinoSana saistiba ar kravas veterinaro, fitosanitaro, partikas nekaitiguma, nepartikas
precu droSuma, ka arT kvalitates un klasifikacijas kontroli robez8kérsoSanas vietas;

10) zinoSana par nepiecieS8amibu veikt paplasinatu inspekciju ostas valsts kontroles ietvaros;
11) ar zvejas darblbu un nozvejas uzraudzibu saistitd zinoSana pirms zvejas kuga
iendkSanas osta.
(2) Kugim ienakot Latvijas osta vai izejot no tas, ostu formalitasu kartoSanas pienakums ir kuga
Tpasniekam, valditajam, kapteinim vai kuga Tpasnieka, valditdja vai kapteina pilnvarotam kuga
agentam.
(3) Kartibu, kada notiek ostu formalitaSu kartoSana, nosaka Ministru kabinets.
41.2 pants. Starptautiska kravu logistikas un ostu informacijas sistéma (SKLOIS)
(1) Starptautiska kravu logistikas un ostu informacijas sistéma (SKLOIS) ir valsts informacijas
sisttma, kas nodroSina kugoSanas informacijas centralizétu un elektronisku apmainu, lai jdras
satiksmi padaritu efektivaku.
(2) Starptautiska kravu logistikas un ostu informacijas sisttma (SKLOIS) pilda nacionalas
SafeSeaNet sisteémas funkcijas un nodroSina informacijas apmainu ar Eiropas Savienibas
SafeSealNet sistému.
(3) Starptautiskaja kravu logistikas un ostu informacijas sistéma (SKLOIS) ieklaujamo informaciju
un tas aprites kartibu, Sis sistémas lietotajus, kartibu, kada tiem tiek pieSkirtas un anulétas
piekluves tiesibas, ka arT So tiestbu apjomu nosaka Ministru kabinets.
41.3 pants. Automatiskas identifikacijas sistéma (AIS) un Talas darbibas identifikacijas un
sekosanas (LRIT) sistéema
(1) Automatiskas identifikacijas sistema (AIS) ir SOLAS konvencija noteiktd identifikacijas un
sekosanas sistema, kas automatiski sniedz informaciju par kugi citiem kugiem un institdcijam
krasta.
(2) Talas darbibas identifikdcijas un sekoSanas (LRIT) sistéma ir SOLAS konvencija noteikta
identifikacijas un seko$anas sistéma, kas nodro$ina kugu identifikaciju un seko$anu tiem lielos
attalumos.
(3) Ministru kabinets nosaka:
1) Automatiskas identifikacijas sistemas (AIS) krasta sakaru tikla darbibas nodroSinasanas,
ka art Sis sistémas datu izmantoSanas un aprites kartibu;
2) Talas darbibas identifikacijas un sekosanas (LRIT) sistémas darbibas nodroSinaSanas
kartibu, tai skaita sistéma iesaistito personu pienakumus.
42. pants. Zinojumi par kugu sadursmi
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Ja kugis cietis sadursmé vai izraisijis sadursmi Latvijas 0denos, kuga kapteinis, kuga Tpasnieks,
adents vai cita persona, kurai ir informacija par kuga sadursmi, nekavéjoties par to zino Krasta
apsardzei vai tuvakas ostas kapteinim.

43. pants. Kugu sadursmju novérsanas noteikumi
(1) Kugu un hidroplanu kapteini Latvijas Gdenos ievéro COLREG konvencijas prasibas.

(2) Atbilstosi COLREG konvencijas prastbam Ministru kabinets var noteikt Tpasu kugos$anas kartibu
atseviSkos ostu rajonos un ar tiem saistitajos ddenos, nemazinot kugoSanas drosibu.
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44. pants. Kuga aizturésana jara

(1) Lai nodro$inatu normativo aktu un Latvijai saistoSo starptautisko ligumu izpildi Latvijas Gdenos
arpus ostas akvatorijas, Krasta apsardze var kontrolét, parbaudit un aizturét kugi atbilstosi
Apvienoto Naciju Organizacijas 1982. gada Jiras tiestbu konvencijai.

(1") Lai nodro$inatu normativo aktu un Latvijai saisto$o starptautisko ligumu izpildi, ka arT stiprinatu
valsts droSibas un aizsardzibas spéjas, Latvijas Gdenos arpus ostas akvatorijas eso$o kugu
kontrolgé, parbaudé un aizturéSana var iesaistit Ziemelatlantijas liguma organizacijas (NATO) un
Eiropas Savienibas (ES) dalibvalsts karakugus. Veicot minétos uzdevumus, Ziemelatlantijas
lguma organizacijas (NATO) un Eiropas Savienibas (ES) dalibvalsts karakugiem un to
amatpersonam ir visas Krasta apsardzes un tas amatpersonu tiesibas un pienakumi.

(2) Ministru kabinets nosaka kugu kontroles, parbaudes un aizturé$anas kartibu Latvijas ddenos.
45. pants. Radiozinojumi

(1) Latvijas piekrastes tdenos ietilpstoSajos GMDSS rajonos Krasta apsardze nodroSina avarijas
(MAYDAY), steidzamibas (PAN-PAN) un regularus jaras droSibas (SECURITEE) zinojumus, ka art
meteorologisko prognozu parraides atbilstoS§i SOLAS konvencijas, SAR konvencijas,
Starptautiskds aviacijas un jiras mekléSanas un glabSanas rokasgramatas un Starptautiska
radiosakaru reglamenta prasibam. Koordinacijas centrs (MRCC) sanem kuga aizsardzibas
trauksmes signalu un kugu sniegto aizsardzibas informaciju.

46. pants. Cilveku mekléSana un glabsana

(1) Cilvéku mekléSanas un glabSanas darbus, kd ar1 palidzibas sniegSanas koordinaciju un
patvéruma vietas pieskirSanu kugiem veic Krasta apsardze saskana ar SAR konvencijas un
Starptautiskas aviacijas un jiras mekléSanas un glabSanas rokasgramatas prasibam.

(2) Ministru kabinets izdod noteikumus par mekléSanas un glabsanas darbiem jira Koordinacijas
centra (MRCC) atbildibas rajona jdras un aviacijas avarijas gadijumos. Minétie noteikumi nosaka
kartibu, kada notiek Krasta apsardzes un citu institliciju sadarbiba, Koordinacijas centra (MRCC)
un ta apak3centru darbiba, ka arT Latvijas atbildibas rajonu.

(3) Krasta apsardze nodroSina Koordinacijas centra (MRCC) un GMDSS krasta sakaru tikla
darblbu un mekléSanas un glabsanas operacijds izmanto Nacionalo brunoto spéku kugus,
gaisakugus, Aviacijas mekléSanas un glabsanas koordinacijas centru (ARCC), ka arm citus
tehniskos Iidzeklus atbilstoSi operativas ricibas planam.

(4) Krasta apsardze var izveidot Koordinacijas centra (MRCC) apakS$centrus. Ostas kugu
satiksmes dienests (VTS) glabSanas gadijumos tiek uzskatits par $adu apakscentru.

(5) Koordinacijas centram (MRCC) un ta apakScentriem ir jabat operativas ricibas planiem, kas
nosaka kartibu un cilvéku mekléSana un glabsana, ka art palidzibas sniegSanas koordinacija un
patvéruma vietu pieSkirSana kugiem iesaistitas institlcijas Latvijas atbildibas rajona, ieskaitot ostu
akvatorijas.

(6) Jaras vai aviacijas avarijas gadijuma Koordinacijas centram (MRCC) ir tiesibas atlaut arvalstu
kugiem un karakugiem ienakt Latvijas teritoridlajos Tdenos, bet gaisakugiem un militarajiem
gaisakugiem ielidot Latvijas gaisa telpa virs tas teritorialajiem tdeniem, par to operativi informéjot
Aizsardzibas ministriju un Arlietu ministriju.

(7) Uz pasazieru kugiem, kas veic regularu satiksmi ilgak par seSiem ménesiem un $kérso Latvijas
atbildibas rajonu, ir jabat sadarbibas planam cilveku mekléSanai un glabSanai. Minéto planu
atbilstosi Starptautiskas Jarniecibas organizacijas rekomendacijam izstrada Krasta apsardze.

47. pants. Avarijas un briesmu signali

(1) Avarijas un briesmu gadijumos lieto COLREG konvencijas un SOLAS konvencijas prasibam
atbilstosus signalus.

(2) Saja panta noteikto avarijas un briesmu signalu lietoSana bez vajadzibas ir aizliegta. Par $adu
parkapumu vainigas personas saucamas pie administrativas atbildibas.

48. pants. Pazinojumi jurniekiem un navigacijas bridinajumi

(1) Latvijas Jdras administracija apkopo informaciju par kugoSanas reZima parmainam un
parmainam navigacijas aprikojuma Latvijas ddenos un publicé to navigacijas izdevuma "Pazinojumi
jarniekiem".

(2) Krasta apsardze Sa panta pirmaja dala noteikto informaciju un navigacijas bridinajumus pilniba
vai daléji ieklauj regularajos drosibas (SECURITEE) zinojumos.

48." pants. Kugosanas lidzek|u satiksme Latvijas iek$éjos Gdenos

(1) Ministru kabinets nosaka kugoSanas Iidzeklu satiksmes kartibu Latvijas iekS&jos Gdenos, tai
skaita prasibas satiksmes dalibniekiem un izvietotajam navigacijas zimém un ugunim.
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(2) Pasvaldibas domei ir tiesibas sava administrativaja teritorija izdot saistoSos noteikumus par
papildu nosacijumiem kugo$anas Iidzeklu satiksmei Latvijas iek$€jos Gdenos. Pasvaldibas dome
no Latvijas Jiras administracijas pieprasa atzinumu par minéto saistoSo noteikumu projektu no
kugoSanas drosibas viedokla un nem to véra.

V nodala
Juras negadijumi un jiras incidenti
ST nodala ir Kugo$anas rezima 2.punkta.

VI nodala
Jiras piesarnojuma novérsana
51. pants. Piesarnojuma novérsana
(1) Kuga Tpasnieks, kuga kapteinis un jlra nostiprinatas platformas operators nodro$ina
piesarnojuma novérdanas noteikumu ievéroSanu atbilsto§i MARPOL konvencijas un tas pielikumu,
Helsinku konvencijas un citu starptautisko tiestbu normam.

(2) Kuga kapteinis nodrosina to, ka pirms kuga izieSanas no ostas kuga un kuga kravas raditie
atkritumi tiek nodoti attiecigas ostas atkritumu pienemSanas iekartas saskana ar starptautisko
normativo aktu prasibam.
(3) Latvijas udenos ir aizliegta atkritumu vai citu vielu izgasana jdra no kugiem un jara
nostiprinatam iekartam. Sis aizliegums neattiecas uz:
1) gultnes padzilinaSanas darbos iegltas grunts izgadSanu jura, ja ta notiek saskana ar Valsts
vides dienesta izdotu atlauju;
2) piezvejas un parzvejas izgasanu jira;
3) gadijumiem, kad cilvekam, kugim vai jara nostiprinatai iekartai draud bojaeja un vielu
izgaSana jura ir vieniga iespéja, kad novérst Sos draudus. Vielas izgaZot jora, raugas, lai lidz
minimumam tiktu samazinats iespéjamais apdraud&jums cilvéku dzivibai un veselibai, ka art
kaitéjums jaras videi. Jebkura persona, kas konstaté $adu izgaSanas gadijumu, par to zino
Valsts vides dienestam.
(4) Atkritumu, ka arT Kimisko vielu un kimisko produktu sadedzindSana Latvijas Gdenos ir aizliegta.
(5) Kravas, pasazieru un apgades operacijas, ja kugis atrodas jdra, atlautas tikai navigacijas
izdevuma "Pazinojumi jarniekiem" izzinotajas enkurvietas, informé&jot Krasta apsardzi. Bistamo un
piesarnojo$o kravu parkrau$anas operacijas no kuga uz kugi saskano ar Krasta apsardzi, Valsts
vides dienestu, attiecigo muitas iestadi, Latvijas Juras administraciju un enkurvietai tuvakas ostas
kapteini. Katrs kugis, veicot minétas operacijas, ir nodrosinats ar avarijas seku likvidacijas planiem
un aprikojumu, kas ir pietiekams, lai novérstu kaitigo vielu noplides sekas jura.
(6) Ostu parvaldes nodroSina, lai ostas blGtu Valsts vides dienesta apstiprinats darbibas plans
neparedzéta piesarnojuma gadijumiem.
(7) Naftas vai kimisko vielu terminala, piestatnes vai piestatnu grupas operatori nodrosina, ka tiek
izstradats darbibas plans neparedzétiem piesarnojuma gadijumiem. So planu apstiprina Valsts
vides dienests.
(8) Sa panta sestaja un septitaja dala minétos planus attiectba uz ostam izstrada ostas parvaldes,
attieciba uz terminaliem — to 1pasnieki, nemot véra 1990.gada Starptautiskas konvencijas par
gatavibu, reagéSanu un sadarbibu naftas piesadrnojuma gadijuma (turpmak — OPRC konvencija)
prasibas un Ministru kabineta apstiprinatas tipveida prasibas, kuras jaievéro, sagatavojot darbibas
planu neparedzétiem piesarnojuma gadijumiem.
52. pants. Zinojumi par piesarnojumu
(1) Ikvienas personas pienakums ir zinot Krasta apsardzei vai tuvakas ostas kapteinim par katru
gadijumu, kas saistits ar naftas, bistamo vai citu kaitigo vielu noplddi vai iespé&jamo nopladi Latvijas
ddenos no kuga, jOra nostiprinatam iekartam, ostas terminala vai kada cita objekta. Krasta
apsardze vai ostas kapteinis par to zino Valsts vides dienestam.

(2) Latvijas kuga kapteinis, kura kugis atrodas arvalsts Gdenos, konstatéjot 3 panta pirmaja dala
minétos gadijumus, nekavéjoties par to zino tuvakas piekrastes valsts kompetentajai institucijai.

53. pants. Juras piesarnojuma likvidacija

(1) Juras negadijuma dé| izlijuSas naftas un bistamo vai kaitigo vielu noplides seku likvidacija
Latvijas Gdenos vai to tuvuma tiek veikta saskana ar OPRC konvenciju, Helsinku konvenciju un

Ministru kabineta apstiprinatu Nacionalo gatavibas planu naftas, bistamo vai kaitigo vielu
piesarnojuma gadijumiem jara.
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(2) Piesarnojuma likvidacijas darbus nodro$ina un koordiné Krasta apsardze, bet Sos darbus ostas
akvatorija koordiné attiecigas ostas kapteinis, ievérojot ostas darbibas planu naftas piesarnojuma
gadijumam.
(3) Sa panta pirmaja dala minéta jaras piesarnojuma gadijuma Koordinacijas centram (MRCC) ir
tiestbas atlaut arvalstu kugiem un karakugiem ienakt Latvijas teritorialajos ddenos, bet
gaisakugiem un militarajiem gaisakugiem ielidot Latvijas gaisa telpa virs tas teritorialajiem
ddeniem, par to operativi informé&jot Aizsardzibas ministriju un Arlietu ministriju.
54. pants. Riciba jiras piesarnojuma gadijuma
(1) Ja noticis juras negadijums, kas radijis piesarnojumu vai piesarnoSanas draudus Latvijas
ddeniem vai Latvijas piekrastei vai ar radijis draudus jebkuram ar Latvijas Gdeniem vai piekrasti
saistitam valsts interesém, Krasta apsardze sadarbiba ar citdm kompetentajam institicijam veic
tadus pasakumus, kadus uzskata par nepiecieSamiem, lai nepielautu, mazinatu vai likvidétu
piesarnojumu, ka arT jebkurus pasakumus attieciba uz negadijuma iesaistito kugi un ta kravu. Sie
pasakumi var ietvert kuga un ta kravas:

1) parvietoSanu;

2) glabsanu;

3) nogremdésanu vai iznicinasanu;

4) parnemsSanu sava kontrolé.

(2) Krasta apsardze péc saskano$anas ar kuga Tpasnieku var dot rikojumu Latvijas kuga kapteinim
doties uz negadijuma vietu un veikt jaras piesarnojuma nepielauSanai, mazinaSanai vai likvidacijai
nepiecieSamas darbibas.

(3) Izpildot Saja panta minétos rikojumus, katrai personai japieliek visas piles, lai novérstu vai
mazinatu briesmas, kas apdraud cilvéku dzivibu.

(4) Veicot Saja pantd minétos pasakumus, Krasta apsardze, Valsts vides dienests un citas
kompetentas institlcijas ievéro 1969. gada Starptautiskds konvencijas par iejauk$anas tiestbam
atklata jora naftas piesarnojuma gadijuma, tas 1973. gada Protokola par iejaukSanas tiesibam
atklata jora citu vielu, kas nav nafta, izraistta piesarnojuma gadijuma un ta pielikuma prasibas.

(5) Ja neatbilstiba jarlietas reglamentéjoSo normativo aktu prasibam vai kada informacija rada
aizdomas, ka kugis, kas labpratigi atrodas Latvijas osta vai arzonas terminal3, ir iesaistijies vai
iesaistas naftas, bistamu vai citu kaitigu vielu noplidé Latvijas Gdenos, ostas, starptautiskai
kugosanai izmantotajos jiras Saurumos, tad, ievérojot 1982. gada ANO Jiras tiesibu konvencijas
Ill dalas 2.nodala noteikto tranzita reZimu, tiktal, ciktal 8adi jdras Saurumi ir kadas dalibvalsts
jurisdikcija un atklata jora, Krasta apsardze, Valsts vides dienests vai cita kompetenta institlcija
nodroS$ina atbilstoSas parbaudes veik8anu saskana ar normativajiem aktiem, kuri reglamenté Sadu
parbauzu veik8anu, nemot véra attiecigas Starptautiskas Jdrniecibas organizacijas
pamatnostadnes.

(6) Ja Sa panta piektaja dala minétaja parbaudé tiek atklati fakti, kas varétu noradit uz 3a likuma
51. panta treSaja dala noteiktd aizlieguma parkapumu, Valsts vides dienests par to informé
attiecigas Eiropas Savienibas dalibvalsts (turpmak — dalibvalsts) kompetentas iestades un karoga
valsts iestades.

(7) Ja naftas, bistamo vai citu kaitigo vielu noplide notiek Latvijas teritorialajos Gdenos, Latvijas
ekskluzivaja ekonomiskaja zona vai lidzvértiga zona, kas izveidota saskana ar starptautiskajam
tiestbam, starptautiskai kugo$anai izmantotajos jlras $aurumos un ja kugis, kuru tur aizdomas par
$o noplidi, nepiestdj dalibvalsts osta, kurai ir informacija par iespé&jamo noplidi, tad, ievérojot
1982. gada ANO Konvencijas par jaras tiesibam Ill dalas 2.nodala noteikto tranzita rezZimu, tiktal,
ciktdl $adi jiras Saurumi ir kadas dalibvalsts jurisdikcija un atklatd jlra, pieméro $adus
nosacijumus:
1) ja nakama osta, kurd kugis piestdj, ir kada citd dalibvalstl, Valsts vides dienests,
sadarbojoties ar attiecigas dalibvalsts kompetento institlciju, veic 88 panta piektaja dala
minétas parbaudes un lemj par atbilstigiem pasdkumiem saskana ar normativajiem aktiem
attieciba uz $adu noplidi;
2) ja nakama osta, kura kugis piestdj, ir tadas valsts osta, kas nav dalibvalsts, Valsts vides
dienests veic nepiecieS$amos pasakumus, lai nodrosinatu, ka nakama osta, kura kugis
piestdj, ir informéta par iespéjamo noplidi, un I0dz nakamas ostas valsts kompetento
institiciju veikt atbilstigus pasakumus saskana ar normativajiem aktiem attiecibd uz Sadu
nopludi.
(8) Ja kugim, kas atrodas Latvijas osta, kugo Latvijas teritoridlajos Gdenos vai starptautiskai
kugo$anai izmantotajos jiras $aurumos, ir bijusi noplide, tad, ievérojot 1982. gada ANO Jaras
tiestbu konvencijas Ill dalas 2.nodala noteikto tranzita reZimu, tiktal, ciktal $adi jaras Saurumi ir
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kadas dalibvalsts jurisdikcija, Krasta apsardze sadarbiba ar Valsts vides dienestu atbilstoSi
normativajiem aktiem uzsak parkapuma izmekléSanu, ja nepiecieSams, aizturot kugi ITdz apstaklu
noskaidro$anai un garantijas sanem8anai no kuga TpaSnieka, agenta vai apdroS$inataja par
pieméroto soda naudu samaksu un videi nodarito zaudé&jumu atlidzinaSanu.

(9) Valsts vides dienests §a panta septitaja un astotaja dala minétajos gadijumos nekavéjoties
informé par notikuSo Latvijas Jdras administraciju un Transporta nelaimes gadijumu un incidentu
izmekléSanas biroju.

55. pants. Kompensacijas sanems$anas nosacijumi

(1) Persona, kurai piesarnojuma dél nodariti zaudéjumi vai piesarnojuma likvidacijas procesa
raduSies izdevumi atbilstosi 1992. gada Starptautiskds konvencijas par starptautiska fonda
nodibinaSanu naftas piesarnojuma radito zaudéjumu kompensacijai (turpmak — Fonda konvencija)
nosacijumiem, var pieprastt kompensaciju no $a fonda.

(2) Visos gadijumos, kad nav piemérojama Fonda konvencija, to skaitd piesarnojuma draudu
novérSanas gadijuma, persona, kurai raduSies izdevumi sakara ar piedaliSanos pasakumos, kas
veikti atbilstosi $a likuma 54. pantd noteiktajiem rikojumiem, ir tiesiga pieprasit atlidzibu no
piesarnojuma draudu izraisitaja Civilprocesa likuma noteiktaja kartiba.

[.]
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17.1. Pielikums

HELCOM hidrografisko mérijumu plans

Latvijas ddeniem ir HELCOM (Baltijas juras vides aizsardzibas komisija — Helsinku Komisija)
hidrografisko mértfjumu plans ar | un Il kategoriju (CAT | un CAT ll), ko izmanto kravas un
pasazieru parvadajumiem.

* k%

HIDROGRAFIJAS DIENESTS
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SHIPPING REGULATIONS

1. General provisions

1.1 The present Shipping Regulations applies to the waters of the Republic of Latvia in the
Baltic Sea and Gulf of Riga (hereinafter — Latvian waters). This issue of Notices to Mariners
supersedes the “Shipping Regulations”, as published in NtM 001/2025.

1.2 All foreign ships are free to navigate through the territorial sea of the Republic of Latvia
observing the principle of uninterrupted innocent passage and using sea lanes and recommended
routes, where applicable, without prejudice to the interests and security of the Republic of Latvia.

1.3 All Latvian flagged ships have a freedom of navigation in Latvian waters complying with the
requirements of regulatory enactments.

1.4 The freedom of navigation in certain areas of the Latvian waters may be temporarily
restricted or prohibited to all ships during the military exercises or because of other security
reasons. Information on restrictions is promulgated beforehand in the NAVTEX system, Maritime
Safety Information (MSI) broadcasts (see paragraph 6) and in the “Notices to Mariners”.

1.5 All ships may perform cargo, passengers or ship supply operations at sea only in
designated anchorages (see paragraph 8) or in the position as prescribed by Harbour Master of the
relevant port. This does not apply to the ship to ship transfer of fish and fish products in the Baltic
Sea and Gulf of Riga.

1.6 Passenger or supply (also bunkering) operations shall be carried out at the anchorages
within the borders of relevant port only with Harbour Master's permission. Ships report to the
Vessel Traffic Service on commencing, suspending or completing such operations.

1.7 If the ship-to-ship cargo transfer operations at sea are being planned, shipowners,
operators, charterers or their agents shall submit to the Harbour Master of the nearest port the
~Application for ship-to-ship cargo transfer operations”, but not later than 48 hours in advance; this
application shall be approved by the Coast Guard, the State Environmental Service, the Customs
Authority and the Maritime Administration of Latvia Maritime Safety Department (refer to the
Cabinet regulations No 1171 of December 21, 2010 ,Regulations on use of Latvian waters and
shipping regime thereof”).

1.8 When transfer operations of oil products are carried out, both vessels involved in transfer
operation shall complete checklist in accordance with requirements of MARPOL Annex |
Regulation 41 and comply with requirements of laws and regulations on marine safety and
maritime administration.

1.9 In the case of the emergency anchorage or drifting within waters of the Republic of Latvia
captain, shipowner, operator, charterer or agent shall immediately notify Maritime rescue co-
ordination centre (MRCC RIGA) of the Latvian Navy Coast Guard.

1.10 Winter navigation period in Latvian waters is established from December 15 to April 15.
Floating Aids to Navigation may be unreliable during winter or ice navigation period.

1.11 Electronic chart display and information system — ECDIS. Electronic navigational charts of
Latvian waters prepared by the Maritime Administration of Latvia shall be considered as equivalent
to nautical paper charts if they are used in relevant certified electronic chart display and information
systems (hereinafter — ECDIS systems). The Maritime Administration of Latvia prepares and
maintains the electronic navigational charts, navigational publications and their updates.

1.12 Over the years, IMO has issued a series of complementary circulars on ECDIS and the
information needed to be consolidated, where possible, to have ECDIS-related guidance within a
single circular. Was issued MSC.1/Circ.1503, 24 July 2015 “ECDIS — GUIDANCE FOR GOOD
PRACTICE” that draws together relevant guidance from seven previous ECDIS circulars.

1.13 In order to increase safety of navigation in the Baltic Sea, HELCOM member states have
agreed on systematic re-survey of the main shipping routes and port approaches and have
committed to complete the re-surveys of areas of CAT | and Il with the dense traffic by 2030. For
the HELCOM re-survey plan for the Latvian waters refer to Annex 1.
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1.14 According to the IMO circular SN.1/Circ.244/Rev.1 “GUIDANCE ON THE USE OF THE
UN/LOCODE IN THE DESTINATION FIELD IN AIS MESSAGES” it is recommended to use the
UN/LOCODE in the Automatic Identification System (AIS) destination field.

1.15 Notification of loss or discharge of fishing gear. The accidental loss or discharge of fishing
gear as provided for in regulations 7.1.3 and 7.1.4 of MARPOL Annex V in waters under Latvian
jurisdiction and which poses a significant threat to the marine environment or navigation shall be
notified in accordance with regulations 10.6 of MARPOL Annex V to Maritime Administration of
Latvia using Form of the Navigational Warning Note attached to the NtM booklet.

2. Reporting on accidents at sea
21  Extract from the “Maritime Administration and Marine Safety Law”

[...]
Chapter V
Marine Casualties and Marine Incidents

Section 49. Definition of Marine Casualty and Marine Incident

A marine casualty and marine incident are defined in the Code of the International Standards and
Recommended Practices for a Safety Investigation into a Marine Casualty or Marine Incident
(Casualty Investigation Code) of the International Maritime Organization.

Section 50. Investigation of Marine Casualties and Marine Incidents in the Maritime Safety
Aspect

(1) Investigation of marine casualties and marine incidents is defined in the Code of the
International Standards and Recommended Practices for a Safety Investigation into a Marine
Casualty or Marine Incident (Casualty Investigation Code) of the International Maritime
Organization. Such investigation is not related to determination of fault or liability of the parties
involved in the marine casualty or marine incident.

(2) The procedures for investigating marine casualties and marine incidents from the point of view
of maritime safety shall be determined by the Cabinet.

Section 50." Reporting of Marine Casualty and Marine Incident

(1) A master of the ship, a ship-owner or his or her authorised person, any institution, as well as
any other natural or legal person who has received information regarding a marine casualty or
marine incident shall notify the Coast Guard thereof without delay. The Coast Guard shall notify the
received information without delay to the Transport Accident and Incident Investigation Bureau, the
Maritime Administration of Latvia, the State Police, as well as, if there is a possibility of
environmental pollution, - to the State Environmental Service, but, if there is a possibility of
environmental pollution on the coast - the State Fire-fighting and Rescue Service.

(2) When a marine casualty or marine incident, in which a Latvian ship is involved, has occurred in
the territorial or internal waters of other State, a master of the ship, a ship-owner or his or her
authorised person shall notify a competent authority of the coastal State without delay in addition to
the requirements laid down in Paragraph one of this Section

(3) The Transport Accident and Incident Investigation Bureau shall notify the competent authorities
of other substantially interested States without delay regarding any marine casualty or marine
incident in which a Latvian ship is involved or which has occurred in the territorial or internal waters
of Latvia.

(4) The notification regarding marine casualty or marine incident shall contain as much of the
following information as is readily available:

1) the name and the flag State of the ship;

2) the IMO ship identification number;

3) the nature of the casualty or incident;

4) the position of the casualty or incident;

5) time and date of the casualty or incident;

6) the number of any seriously injured or killed persons;

7) consequences of the casualty or incident to individuals, property and the environment;
8) the data of any other ship involved in the casualty or incident.

2.2 Maritime rescue co-ordination centre (MRCC Riga) of the Latvian Navy Coast Guard:
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Address: Meldru iela 5a, Riga, LATVIA, LV-1015
115; +371 67 323 103 (emergency);

Phone: +371 29 476 101
Fax: +371 67 320 100
INMARSAT-C: 580 427518510: MRCC / ISPS / MAS
SKLOIS/MAS +371 67 082 064

In the COSPAS-SARSAT system MRCC Riga is SPOC Latvia
Registered Inmarsat RescueNet user.

E-mail; sar@mrcc.lv, isps1@mrcc.lv

Home page: www.mrcc.lv

Radio communication:  VHF channel 16, MF 2182 kHz

constant watch on: call sign “Riga Rescue Radio”

DSC: MMSI number 002750100 on MF 2187.5 kHz and VHF DSC channel 70

3. Vessel Traffic Services

All ships shall keep permanent radio watch on VHF channels when approaching or
operating in the Vessel Traffic Services (VTS) areas of Latvian ports.
Within the area of Vessel Traffic Services (VTS) vessels shall comply with:
1) the rules of shipping and reporting procedures of the relevant port;
2) recommendations of the operator of vessel traffic services.

3.1 Riga VTS

While the vessel is entering or leaving the port, crossing VTSC area border in the radius of
10 nautical miles in the sector 270°-020° from Daugavgriva lighthouse (57°03'57N; 024°01'30E),
the vessel Master shall notify the VTSC thereof using VHF Channel 9 or 16. (call sign “Satiksme” or
“Riga Traffic”).
By use of its technical facilities, the VTSC shall monitor and regulate vessel traffic within the port
limits and shall provide services to the traffic participants in accordance with IMO Resolution
A.857 (20).
The VTSC shall make video and audio recordings. Video and audio recordings are of a confidential
nature; they are the property of the Authority and are stored for 72 hours.
All vessels shall ensure radio communication on VHF Channels 9 and 16; small vessels equipped
with VHF radio, as far as practicable, shall ensure radio communication via VHF Channel 9.
VHF Channel 9 shall be used for traffic organization. Within the port VHF Channel 9 may be used
only for the vessel traffic monitoring and for calling a vessel. VHF Channel 78 shall be used by the
VTSC when one vessel is involved.
Any movement of vessels in the port without the permission of the VTSC shall be prohibited. Only
the VTSC may grant permission to start the movement.
Prior to be set in motion, any vessel shall obtain permission from the VTSC via VHF Channel 9. If
the vessel has not been set in motion within 15 minutes after obtaining the permission, such
permission shall be obtained anew.
Any traffic participant shall follow the VTSC instructions as concerns the order of the traffic,
movement elements (speed, vessel course) and anchorage.

The VTSC shall provide the following information services:

- provide information regarding berths, water level, wind, current direction and speed of the
River Daugava, the planned vessel entry time, port capacities, and other information related
to the safety of navigation;

- hydro-meteorological information to the vessels at their request;

- monitor the operation of navigational equipment and notify traffic participants of changes
thereof.

Phone: +371 67082000;
Fax: +371 67322750.

e-mail: captain@rop.lv
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3.2 Ventspils VTS

VTS controlled area: internal waters of the Ventspils Free Port and outer roadstead area.
All ships prior to entering the Ventspils Free Port shall establish radio contact with VTS, movement
of ships in the Ventspils Free Port without the permission of VTS is strictly forbidden.
VTS and Shore-Based Radar Service operates 24 hours. VTS may designate a different channel
for further communication after the initial contact.
VHF channel 9, 16 and 67, call sign “Ventspils Vessels Traffic”
Phone: +371 63621040;
Fax: +371 63623176.
e-mail: vis@vbp.lv

3.3 Liepaja VTS

VTS controlled area: Outer Roadstead of the Port of Liepaja and Avanport (inner roadstead),
Brivosta (Free-port), Ziemas osta (Winter Harbour), Trade canal (up to the bridge with tram traffic),
Karosta canal and Tosmare basin.

The VTS shall monitor and regulate the traffic within the Port area and provide ships with
information regarding navigation and meteorological conditions. Any ship movement within Port
area limits without the VTS permit is prohibited. Ships shall ensure permanent radio communication
with the VTS from the moment of receiving a permit to enter the Port, up until leaving the Port
borders, within the Port area, lying on anchor, sailing or drifting on the inner or outer roadstead.
The anchorage place in the port area shall be specified by the VTS.

Ship with the GT less than 300, shall apply for a permit to enter the Port not closer than 3 nautical
miles from the entrance to the Port.

VHF channel 16 and 11, call sign - “Liepaja Traffic’. Channel 11 - for the call up and operation;
weather reports and forecasts, local navigation warnings, which are provided by the VTS every day
at 08:05 and at 20:05 Local Time. The wind, gale and storm warnings are broadcasted upon
receipt.

Phone: +371 634 25 180; +371 25621152

e-mail: vis@lsez.lv

4. Provision of places of refuge for ships in emergency

Extract from Cabinet Regulation No 1171, “Regulations on use of Latvian waters navigational
regime in thereof”, adopted on December 21, 2010

[...]

33. If a ship requires a compulsory stop or anchoring in Latvian waters, the master, owner, operator
or charterer of the ship or agent thereof shall notify the Coordination Centre about it without delay.
34. The Coordination Centre shall draw up a plan for provision of refuge for ships in need of
assistance in Latvian waters. The referred to plan shall include the following information:

34.1. the authorities responsible for receiving and handling alerts;

34.2. the competent authority responsible for assessing the situation and taking a decision

on acceptance of a ship in the place of refuge selected;

34.3. the coastline of Latvia and all elements (including environmental, economic and

social factors and natural conditions) facilitating a prior assessment and rapid decision

regarding the place of refuge for a ship;

34.4. the assessment procedures in order to ascertain whether a ship should be accepted

in a place of refuge;

34.5. the resources and equipment suitable for assistance, rescue and combating pollution;

34.6. procedures for international coordination and decision-making;

34.7. the financial guarantee and liability procedures in place for ships accommodated in a

place of refuge.
35. The Ministry of Defence, the Ministry of Transport, the Ministry of the Interior and the Ministry of
Health shall enter into an interdepartmental agreement regarding provision of places of refuge for
ships in need of assistance. The Ministry of Defence shall publish the following information in the
newspaper Latvijas Véstnesis [the official Gazette of the Government of Latvia]:

35.1. the main technical parameters and contact information of the places of refuge;

35.2. a list of tugs, oil collectors and other ships of auxiliary fleet, as well as other technical

means and equipment used in rescue operations, the main technical parameters and

contact information;


mailto:vts@lsez.lv
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35.3. commercial companies of ship repair, which may provide services to a ship in a
critical situation, the main technical parameters and contact information thereof;
35.4. the main technical parameters and contact information of the technical means at the
disposal of the State Fire-fighting and Rescue Service;
35.5. the contact information of the State Emergency Medical Service and such medical
institutions, the aid of which may be required in relation to the critical situation of the ship;
35.6. the authorities responsible for receiving and handling alerts and contact information.
36. The Coordination Centre, on the basis of a preliminary assessment of situation in accordance
with the plan referred to in Paragraph 34 of this Regulation, shall take a decision regarding
acceptance of a ship in a place of refuge. The Coordination Centre shall ensure granting of a place
of refuge (Annex 3) to the ship if it deems that granting of such refuge is the best possible action in
order to ensure the protection of human life and the environment.
37. The Coordination Centre shall, upon the request of neighbouring countries, provide them the
relevant information included in the plan referred to in Paragraph 34 of this Regulation.
38. In implementing the procedures provided for in the plan referred to in Paragraph 34 of this
Regulation, the Coordination Centre shall ensure the availability of the necessary information to the
parties involved in the procedures.
39. Upon the request of the Coordination Centre persons who receive information in accordance
with Paragraphs 37 and 38 of this Regulation shall observe the confidentiality obligations in relation
to the information received.
40. A ship, which due to a critical situation has been granted a place of refuge in Latvian waters,
shall pay all expenditure related thereto, including the port fee and the fee for services, as well as
for the losses caused to the port, the environment and third persons.
41. The master of the ship, owner or operator of the ship shall be responsible for the safety of the
ship, which has been granted a place of refuge in Latvian waters due to a critical situation. [...]

Annex 3
Cabinet Regulation No 1171

Places of refuge in Latvian waters

Main restrictions of the places of refuge
The name of the place of refuge | Geographica Maxi Di f
No and the responsible institution | position drzﬁlr?]ltjr:nd Unfavorable désnt:;ce rom
g . | wind direction y
length of a ship populated place
Port of Liepaja 56°32'N Berth No 43
1 |Liepaja Port Authority 020°59E  |9.5-200 m w 0.3-1.0km
Liepaja Port anchorage L3 56°32'N
2- | Liepaja Port Authority 020°46E | 18m S-W-N 15.0km
3 Port of Riga 57°03'N Berth No 2014 |NW 0.5 km
" |Riga Freeport Authority 024°04'E 5.6 — 105m (in gates) ’
. 25m
Riga Port anchorage 57°07'N . .
4 |Riga Freeport Authority 023°52E ;fr;“it'” Ibe  |NW-NE 11.0km
Port of Ventspils 57°24'N Berth No 37
5 |Ventspils Freeport Authority 021°32E  |125-200m  |NNW 0.3 km
Ventspils Port anchorage V2 57°31'N
6. Ventspils Freeport Authority 021°22'E 20m S-W-N 16.0 km
Anchorage “The lee of Kolka” 30m
Coast Guard 57°42'N .
. (shall not be provided in case of |022°45'E ;ﬁ,gtm Irbe NE-E-SE 40.0km
oil leakage)

Note.




35

Kugosanas rezims / Shipping Regulations 2026

A specific place of refuge is provided by Maritime rescue co-ordination centre (MRCC RIGA) of the
Latvian Navy Coast Guard according to the information received, in-depth analysis of the situation
and appraisal of risks.

5.1

5.2

5.3

5.4

5. Maritime Safety Information

Maritime Safety Information (MSI) includes the Navigational Warnings, Gale Warnings,
Warnings on other Dangerous Meteorological Phenomena and Weather Forecasts.

MSI is transmitted by MRCC Riga (see para 2.2.) on VHF channel 71 with a notification in
advance on VHF channels 70 (DSC) and 16. Broadcasting is performed in English and
Latvian languages as follows:

5.2.1 MSI (Navigational Warnings first followed by Weather Forecast) is transmitted at
07:03hrs and 15:03hrs Local Time (UTC+3 — summer, UTC+2 — winter).

5.2.2 Urgent Navigational Warnings are transmitted immediately on receiving them and
then included in next MSI messages transmitted according to para 5.2.1.

5.2.3 Gale Warnings and Warnings on other Dangerous Meteorological Phenomena —
on receiving at 33 minute of current hour or 03 minute of next hour and has been repeated
in half of hour after the first broadcasting. In case these warnings remain valid they are
transmitted regularly according para 5.2.1.

Navigational Warnings are repeated four days, unless provided otherwise by the National
MSI Co-ordinator of the Latvian Hydrographic Service. In case there are no new
Navigational Warnings, Co-ordinator of MRCC in charge gives a notice about it during MSI
broadcastings according to para 5.2.1. prior to Weather Forecast.

Co-ordinator of MRCC RIGA in charge may transmit MSI also on the individual request from
any ship or craft.

6. Recommended routes

All ships, when proceeding along the fairways listed in this paragraph, are recommended

to keep on the starboard side and not to pass beyond the borders of the recommended route.
Navigators should be especially cautious:

In the areas where recommended routes are located close to each other;
In the areas of junction of the recommended routes.

6.1  North West leg of recommended route of Irbe Strait
No |Position Two-way route area
1 57°47.17'N 021°43.10'E & &,
U/["Eg\ .8 )
2 57°46.87'N 021°43.32'E 9 W2
% 55\3‘77

ZA]VKM

3 57°44.72'N 021°47.27'E 6
Irbes baka
4 57°43.73'N 021°49.13'E ¥
5 57°43.07'N 021°47.45'E ; d
9

5 > s
6 57°45.77'N 021°43.79'E 7’?%
7 57°46.97'N 021°41.37'E 10 109- ,

- 22890

8 57°47.57'N 021°40.96'E 1
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No |Position Course, ° (D,\iﬁ\’;la)\nce
9 57°43.40'N 021°48.28'E
141.0-321.0 2.48
10 |57°41.48'N 021°51.18'E
109.0 — 289.0 3.74
11 57°40.27'N 021°57.77'E
6.2 West leg of recommended route of Irbe Strait
No |Position Course, ° (D'\iﬁ\’;gnce
1 57°39.76'N 021°32.88'E
088.0 — 268.0 13.38
2 57°40.27'N 021°57.77T'E
6.3 East leg of recommended route of Irbe Strait
No | Position Course, ° (E:\ili}la)mce
1 57°40.27'N 021°57.77'E
063.0 — 243.0 23.62
2 57°51.04'N 022°36.97'E
124.0 — 304.0 1.90
3 57°49.99'N 022°39.88'E
6.4 Recommended route from Irbe Strait to Port of Riga
No [Position Course, ° (E:\m?me
1 57°49.99'N 022°39.88'E
135.8-315.8 60.30
2 57°06.50'N 023°56.94'E

7. Port anchorages

All ships must use the anchorage areas listed in this paragraph, following the instructions
of the relevant Vessel Traffic Service (see paragraph 4) or Harbour master.
Foreign ships, when it is necessary to anchor outside the anchorage areas listed in this paragraph
must obtain permission from the MRCC Riga (see paragraph 1.9.).

7.1 Port of Riga anchorage

Name Position Depth Ground Notes

57°08.82'N 023°51.60'E
Anchorage of [57°06.28'N 023°56.01'E
portof Riga |57°05.08'N 023°53.71'E
57°07.61'N 023°49.29'E

27 —36 m |Sand, mud |Outer roadstead

While anchored in the inner roads, a vessel shall not obstruct navigation of other vessels. Vessels
main engine shall be ready for operation if no tugboat is on duty nearby.

7.2 Port of Ventspils anchorages
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Name Position Depth Ground Notes
57°29.74'N 021°28.48'F For tankers carryin as and
V1 57°31.52'N 021°30.28°F 13-23m Sand, chemical cargo a)r/1dg ve%sels on
57030.79'N 021°31.60'E pebbles g
57°29.11'N 021°29.78'E q '
57°30.19'N 021°20.90'E
V2 57°31.51'N 021°22.42'E 23_35m Sand, For any ship with Harbour masters
57°31.21'N 021°23.32'E pebbles permission only
57°29.58'N 021°22.67'E
57°26.99'N 021°28.58'E For oil and petroleum tankers and dry
V3 57028.07'N 021°27.03'E 12-21m Sand, bulk cargo  vessels carrying
57°29.39'N 021°28.70'E pebbles dangerous cargo (Class 1, 2, 3, 4, 5,
57027.89'N 021°30.68'E 6, 7, 8, 9 according to IMDG code)
57°26.29'N 021°31.00'E
57°27.82'N 021°31.00'E |, For dry bulk cargo vessels with
va 57027.82'N 021033.58'E |/ ~13M  [Sand, mud |\ ght under 5m.
57°26.29'N 021°33.58'E
57°26.05'N 021°26.98'E
V5 57°26.64'N 021°24.73'E 12-29m Sand, For dry bulk cargo vessels with
57027.97'N 021°26.28'E pebbles draught between 5m and 10 m.
57°26.18'N 021°28.71'E

Anchoring on shipping lanes, in Outer Harbour and the Venta River channel is forbidden.
When anchoring is completed Master shall communicate to VTS vessel anchorage position or
vessels bearing and distance to the Northern mole light — beacon (57°24.49'N 021°31.63'E).

7.3

Port of Liepaja anchorages

The place of anchorage is defined by VTS.

Name

Position

Depth

Ground

Notes

L1

56°30.00'N
56°30.20'N
56°31.00'N
56°30.00'N

020°53.00'E
020°53.00'E
020°56.00'E
020°56.00'E

10-15m

Sand

For ships with small tonnage

L2

56°31.20'N
56°33.00'N
56°33.00'N
56°31.60'N

020°50.00'E
020°50.10'E
020°52.00'E
020°52.00'E

10-15m

Sand,
pebbles

For ships with medium tonnage with
the draught up to 6m

L3

56°30.00'N
56°33.20'N
56°33.20'N
56°31.20'N

020°43.20'E
020°44.80'E
020°48.00'E
020°48.00'E

20-25m

Sand,
pebbles

Deep-water anchorage for all ships

In particular cases, the VTS operator shall give permission to drop anchor in the Avant-port to the

North of parallel

56°32.80'N.

Launching of floating crafts from the ships, which have been granted Free Practique, and lie on
anchor on the inner roadstead, shall be allowed only based on the permit from the VTS.

Ships lying on anchor in the Avant-port must have their main engine in the standby mode for an
immediate operation.
Ships lying on anchor in the Avant-port, shell leave it immediately upon the request from the VTS.

7.4 Port of Salacgriva anchorage
Name Position Depth Ground Notes
Anchorage  of 57°44 40'N 024°15.00'E
ort 9 of 57°44.40'N 024°17.00'E 10-15m Sand, Drv carao
galac e [B7°43.20N 024°17.00E pebbles y carg
9 57°43.20'N 024°15.00'E

Anchoring is prohibited in port area in places not designated for anchorage and on fairway.

7.5

Port of Skulte anchorage
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Name Position Depth Ground Notes

Anchorage of|57°18.50'N 16—18 m Sand, Anchorage with radius 5 cables for ships
port of Skulte |024°21.00'E pebbles appointed by Harbour Master's Office

Vessels are requested to inform the Harbour Master's Office for the intention of using the
anchorage of port Skulte.

7.6 Port of Méersrags anchorage

Name Position Depth Ground Notes

Anchorage of 57°20.02'N 023°12.04'E

ort 9 of 57°20.02'N 023°14.04'E 7-10m Sand, For all shios

N arsrags 57°18.09N 023°15.04'E pebbles P
9 57°18.09'N 023°13.03'E

Vessels shall comply with harbour master orders concerning arrangements of movement and
speed, anchorage.

7.7 Port of Pavilosta anchorage
Name Position Depth Ground Notes
Anchoring is allowed in
places near to the
Anchorage of|entrance of the port Sand
port of |where depth is over 10 |{>10 m ebbl,es
Pavilosta m, but not closer than P
0.5 NM to the leading
line and 1Nm to moles

Vessels shall comply with harbour master orders concerning arrangements of movement and
speed, anchorage.

7.8 Port of Jurmala anchorage
Name Position Depth Ground Notes
Anchorage of 57°01.58’N, 023°54.20’E
098 L57°01.36N, 023°64.54E | 1 4o oo
gﬁrmala 57°01.01°N, 023°54.20’E ’
57°01.36’N, 023°53.85’E

8. Military practice areas

Shipping may be restricted or closed in the Military practice areas during Military Exercises.
Information on Exercises is provided in advance on VHF, NAVTEX and Notices to Mariners.

8.1  Military practice area ,,M1” in the Gulf of Riga

57°20.00'N 023°38.00'E
57°32.00'N 023°38.00'E
57°32.00'N 023°53.00'E
57°20.00'N 023°53.00'E

Military practice area ,,M2” near Port of Liepaja

56°39.10'N 021°02.60'E
56°39.10'N 020°42.00'E
56°46.20'N 020°42.00'E
56°46.20'N 021°03.50'E

Military practice area ,,Jurmalciems”

56°20.37'N 020°35.35'E
56°20.49'N 020°58.35'E
56°11.19'N 021°00.07'E
56°11.07'N 020°35.69'E

8.2

8.3
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9. Former mined areas, opened for navigation

In these areas ships are not advised to anchor, trawl, dredge, proceed with a slack anchor or
conduct other operations near the sea bed, because of danger of mines and other unexploded
ordnances may exists.

9.1 Off Port of Riga

The area is defined by coastline and lines connecting points:
56°58.89'N 023°49.88'E (shore)
57°12.49'N 023°49.88'E
57°12.49'N 024°06.78'E
57°18.99'N 024°06.78'E
57°18.99'N 024°16.88'E
57°12.99'N 024°17.78'E
57°10.79'N 024°08.38'E
57°05.59'N 024°08.38'E (shore)

9.2 Southeast from Kolkasrags

The area is defined by lines connecting points:
57°36.49'N 022°46.38'E
57°40.49'N 022°48.28'E
57°39.19'N 022°57.38'E
57°34.99'N 022°55.58'E

9.3 InlIrbe Strait

The area is defined by coastline and lines connecting points:
57°19.99'N 021°27.88'E (shore)

57°24.99'N
57°39.99'N
57°39.99'N
57°47.99'N
57°47.99'N
57°48.45'N

021°14.88'E
021°32.38'E
021°25.88'E
021°25.87'E
021°34.87'E
021°36.24'E

Sea border of the Republic of Latvia
57°46.34'N 022°55.03'E
57°45.59'N 022°36.38'E (shore)

9.4 Off Port of Liepaja
The area is defined by coastline, parallels 56°48.99'N and 56°06.49'N and meridian 020°27.88'E.
9.5 Off the sea border with Lithuania

56°02.73'N 019°35.01'E
56°09.90'N 019°36.82'E
56°02.73'N 020°15.51'E
Area continues in waters of Republic of Lithuania.

10. Mine exercise areas (disused)
Anchoring and fishing with nets is prohibited, navigation is not recommended.
10.1 West from Akmenrags lighthouse

The area is defined by lines connecting points:
56°48.99'N 020°24.88'E
56°51.99'N 020°24.88'E
56°51.99'N 020°28.88'E
56°48.99'N 020°28.88'E

10.2 Southwest from Akmenrags lighthouse

The area is defined by lines connecting points:
56°41.69'N 020°41.88'E
56°44.09'N 020°41.88'E
56°44.09'N 020°44.58'E
56°41.69'N 020°44.58'E
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11. Areas prohibited and area restricted for navigation
11.1 Areas prohibited for navigation

Areas are prohibited for navigation, fishing and any other activities due to safety considerations.
11.1.1 North from Port of Liepaja

56°33.42'N 020°59.72'E
56°33.28'N 020°58.54'E
56°33.80'N 020°58.76'E
56°33.92'N 020°59.96'E
11.1.2 North from Pape

Shipping is prohibited in the area enclosed by coastline and the lines connecting following points:
56°12.00'N 020°59.50'E
56°12.00'N 020°53.00'E
56°17.00'N 020°53.00'E
56°17.00'N 020°59.20'E

11.2 Area restricted for navigation

11.2.1 Historic wreck protection zone

Activities resulting in modification of seabed topography are prohibited within protection zone. The
area is enclosed by coastline and line of 500 m radius from the position:
57°44.96'N 022°35.97'E
11.2.2 Historic wreck protection zone
The area is enclosed by coastline and line of 500 m radius from the position:
57°02.449'N 023°59.643'E

12. Explosives dumping grounds

Anchoring, bottom fishing, underwater works and underwater explosions are prohibited in
these areas.

12.1 West from the Port of Liepaja

Explosives in the position:
56°31.00'N 019°34.99'E

12.2 West from the Port of Liepaja

The area is defined by circle with a radius of 5 Cables from the position:
56°21.79'N 019°44.88'E

12.3 Southwest from the Port of Liepaja

The area is defined by lines connecting points:
56°19.99'N 019°16.50'E
56°19.99'N 019°30.88'E
56°06.98'N 019°14.88'E
56°02.73'N 019°14.88'E
Area continues in waters of Kingdom of Sweden and Republic of Lithuania.

12.4 West from the Uzava lighthouse

The area is defined by lines connecting points:
57°15.00'N 021°13.20'E
57°15.00'N 021°18.70'E
57°12.00'N 021°18.70'E
57°12.99'N 021°13.06'E
57°13.77'N 021°12.44'E

12.5 North from the Port of Liepaja

The area is defined by lines connecting points:
56°34.22'N 020°58.27'E
56°34.22'N  021°00.38'E
56°33.47'N 020°59.97'E
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E border of the area matches the coastline.
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12.6 Southwest from the Port of Liepaja

The area is defined by lines connecting points:
56°27.75'N 020°38.00'E
56°27.75'N 020°43.20'E
56°24.80'N 020°43.20'E
56°24.80'N 020°38.00'E

12.7 South from the Port of Liepaja

The area is defined by lines connecting points:
56°27.19'N 020°54.17'E
56°27.19'N 020°55.98'E
56°26.19'N 020°55.98'E
56°26.19'N 020°54.17'E

12.8 West from the Port of Liepaja

The area is defined by lines connecting points:
56°33.71'N  020°40.24'E
56°33.71'N  020°42.03'E
56°32.71'N 020°42.03'E
56°32.71'N 020°40.24'E

13. Spoil ground areas
Depths may be less and seabed may be mixed or different type than charted.
13.1 Northwest from Port of Kuivizi

Spoil ground area is defined by circle with radius of 2 cables from:
57°48.49'N 024°13.48'E

13.2 West from Port of Salacgriva

Spoil ground area is defined by circle with radius of 2 cables from:
57°45.60'N 024°15.40'E

13.3 Northwest from Port of Skulte

Spoil ground area is defined by circle with radius of 2.3 cables from:
57°19.99'N 024°18.88'E

13.4 Off Port of Riga

Spoil ground area is defined by circle with radius of 5 cables from:
57°07.00'N 024°02.00'E

13.5 South from Port of Engure

Spoil ground area is defined by circle with radius of 3.5 cables from:
57°08.39'N 023°15.08'E

13.6 Southeast from Port of Mérsrags

Spoil ground area is defined by circle with radius of 5 cables from:
57°18.08'N 023°17.00'E

13.7 East from Port of Roja

Spoil ground area is defined by circle with radius of 2 cables from:
57°30.44'N 022°49.88'E

13.8 North from Port of Ventspils

Spoil ground area is defined by lines connecting points:
57°28.39'N 021°33.93'E
57°28.02'N 021°34.45'E
57°27.63'N 021°33.91'E
57028.02'N 021°33.43'E
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13.9 North from Port of Ventspils

Spoil ground area is defined by lines connecting points:
57°26.50'N 021°33.83'E
57°27.63'N 021°34.88'E
57°27.63'N 021°36.15'E
57°26.50'N 021°35.08'E

13.10 Northeast from Port of Pavilosta

Spoil ground area is defined by lines connecting points:
56°56.49'N 021°14.33'E
56°56.49'N 021°15.88'E
56°55.49'N 021°14.38'E
56°55.49'N 021°12.88'E

13.11 Off Port of Liepaja

Spoil ground area is defined by lines connecting points:
56°35.02'N  020°50.86'E
56°34.78'N 020°51.73'E
56°33.00'N  020°50.15'E
56°33.21'N  020°49.26'E

13.12 Northwest from Port of Jurmala
Spoil ground area is defined by circle with radius of 2 cables from:

57°00.94'N 023°54.99'E

14. Territories where diving is prohibited and restricted

A person who wishes to perform research of ship wrecks and other property sunken in
Latvian waters shall receive a permit of the State Inspection for Heritage Protection. The referred
permit, after co-ordination with the Coast Guard, the State Environmental Service and the Maritime
Administration, shall be issued for scientific or archaeological purposes only.

If the research activities include diving in restricted areas, in addition a relevant permit shall be
obtained in accordance with the Cabinet Regulation No 133, “Regulation on Marine Diving in
Restricted Areas”, adopted on March 1, 2016.

14.1 Areas where diving is prohibited

14.1.1 Prohibited area No. 1:
57° 15,000'N 021° 13,200'E

57° 15,000'N 021° 18,700'E

57° 12,000'N 021° 18,700'E
57°12,991'N 021° 13,057'E
57°13,770'N 021° 12,436'E
14.1.2 Prohibited area No. 2:
56° 34,220'N 020° 58,274'E

56° 34,220'N 021° 00,383'E
Border is along the shoreline of the sea
56° 33,465'N 020° 59,972'E

56° 33,231'N 020° 58,274'E
14.1.3 Prohibited area No. 3:

56° 27,750'N 020° 38,000'E
56° 27,750'N 020° 43,200'E
56° 24,800'N 020° 43,200'E
56° 24,800'N 020° 38,000'E
14.1.4 Prohibited area No. 4:
56° 27,194'N 020° 54,170'E
56° 27,194'N 020° 55,978'E
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56° 26,194'N 020° 55,978'E
56° 26,194'N 020° 54,170'E
14.1.5 Prohibited area No. 5:

56° 33,710'N 020° 40,240'E
56° 33,710'N 020° 42,030'E
56° 32,710'N 020° 42,030'E
56° 32,710'N 020° 40,240'E

14.1.6 Prohibited area No. 6:

57° 32,844' N 021° 16,129' E
57° 32,753'N 021° 17,629' E
57° 32,029'N 021° 18,491' E
57° 31,167' N 021° 18,229' E
57° 30,680'N 021° 17,177' E
57° 30,795' N 021° 15,550' E
57° 31,366' N 021° 14,788' E
57° 32,286' N 021° 14,953' E
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14.2 Areas where diving is restricted
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14.21 Restricted area No. 1:

56° 50,989' N 020° 59,166' E
56° 50,719'N 021° 01,092' E
56° 49,587' N 021° 01,372' E
56° 49,069' N 020° 59,353' E
56° 50,000" N 020° 57,933' E

14.2.2 Restricted area No. 2:

56° 54,690' N 021° 08,413' E
56° 53,960' N 021° 10,170' E
56° 52,839'N 021° 09,363' E
56° 52,971'N 021° 07,151' E
56° 54,122' N 021° 06,768' E

14.2.3 Restricted area No. 3:

56° 57,696' N 021° 16,067' E
56° 57,222' N 021° 17,381' E

Border is along the shoreline of the sea

56° 55,690' N 021° 15,620' E
56° 56,271' N 021° 14,144' E
56° 57,251' N 021° 14,294' E

14.2.4 Restricted area No. 4:

57°02,861' N 021° 23,587' E
57°02,787' N 021° 24,458' E

Border is along the shoreline of the sea

56° 59,141' N 021° 21,301' E
56° 59,687' N 021° 20,340' E
57° 00,495' N 021° 20,400' E
57° 02,514' N 021° 22,356' E

14.2.5 Restricted area No. 5:

57° 05,073'N 021° 25,069' E

Border is along the shoreline of the sea

57° 03,091' N 021° 24,647' E
57° 03,440' N 021° 23,400' E
57° 04,278' N 021° 22,997' E
57° 04,940' N 021° 23,847' E

14.2.6 Restricted area No. 6:

57° 20,664' N 021° 17,406' E
57° 20,391'N 021° 18,969' E
57°19,725'N 021° 19,5630' E
57° 18,954' N 021° 19,026' E
57° 18,241'N 021° 15,809' E
57° 18,568' N 021° 14,127' E
57°19,484' N 021° 13,731'E
57° 20,091 N 021° 14,591' E

14.2.7 Restricted area No. 7:

57° 26,175 N 021° 19,363' E
57° 25,498' N 021° 21,116' E
57° 24,347 N 021° 20,391' E
57°24,471'N 021° 18,055' E
57° 25,676' N 021° 17,760' E

14.2.8 Restricted area No. 8:

57°29,633'N 021° 16,914' E
57° 28,795'N 021° 18,583' E
57°27,672'N 021° 17,719' E
57° 27,831'N 021° 15,483' E
57° 28,984' N 021° 15,136' E

14.2.9 Restricted area No. 9:

57° 39,803' N 021° 30,547' E
57° 39,035' N 021° 32,358' E
57° 37,926' N 021° 31,427' E
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57° 38,091' N 021° 29,246' E
57° 39,274' N 021° 28,904' E
14.2.10 Restricted area No. 10:

57° 43,559' N 021° 55,462' E
57° 42,853 N 021° 57,200' E
57° 41,857' N 021° 56,735' E
57°41,710"'N 021° 54,449' E
57°42,744' N 021° 53,582' E
14.2.11 Restricted area No. 11:
57° 42,348' N 022° 06,349' E
57° 42,375' N 022° 08,293' E
57° 40,583'N 022° 11,129' E
57° 39,912' N 022° 11,649' E
57° 39,294' N 022° 11,298' E
Border is along the shoreline of the sea
57° 38,505' N 022° 08,338' E
57° 39,089' N 022° 07,415' E
57° 41,336' N 022° 05,525' E
14.2.12 Restricted area No. 12:
57° 50,494' N 022° 41,000' E
57° 49,810' N 022° 42,311' E
57° 48,872' N 022° 41,922' E
57° 47,231' N 022° 38,791' E
57° 47,243' N 022° 37,096' E
57° 47,996' N 022° 36,111' E
57° 48,749' N 022° 36,504' E
57° 50,224' N 022° 39,171'E
14.2.13 Restricted area No. 13:

57° 45,933' N 022° 35,608' E
57° 45,750' N 022° 37,103' E
57°45,127' N 022° 37,865' E
57°44,433' N 022° 37,650' E
57° 43,979 N 022° 36,586' E
57°44,037' N 022° 35,221' E
Border is along the shoreline of the sea
57°45,373'N 022° 34,282' E
14.2.14 Restricted area No. 14:

57° 21,275' N 023° 08,659' E
57° 20,625' N 023° 10,560' E
57°19,548' N 023° 10,081' E
57°19,309' N 023° 08,413' E
Border is along the shoreline of the sea
57° 21,052' N 023° 07,655' E
14.2.15 Restricted area No. 15:
57° 11,464' N 024° 14,422' E
57°10,743'N 024° 16,187' E
57°09,627' N 024° 15,349' E
57°09,743"'N 024° 13,123' E
57°10,946' N 024° 12,757' E
14.2.16 Restricted area No. 16:
57°17,554' N 24° 021,854' E
57°17,400' N 024° 23,703' E
57° 16,594' N 024° 24,379' E
57° 14,695' N 024° 23,612' E
57° 14,155' N 024° 22,287' E
57° 14,431"' N 024° 20,658' E
57° 15,159' N 024° 20,119'E
57°16,910' N 024° 20,771' E
14.2.17 Restricted area No. 17:

57°19,990' N 024° 22,508' E
57°19,201" N 024° 24,007' E
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57° 18,111"' N 024° 23,013' E
57° 18,366' N 024° 20,782' E
57°19,421' N 024° 20,519' E
14.2.18 Restricted area No. 18:

57° 28,733' N 024° 21,286' E
57° 28,026' N 024° 23,029' E
57° 26,902' N 024° 22,279' E
57° 27,006' N 024° 19,992' E
57° 28,233' N 024° 19,652' E
14.2.19 Restricted area No. 19:
57°39,111' N 024° 20,493' E
57° 38,420' N 024° 22,256' E
57° 37,289' N 024° 21,536' E
57° 37,401' N 024° 19,180' E
57° 38,604' N 024° 18,866' E
14.2.20 Restricted area No. 20:
57°41,921' N 024° 19,288' E
57° 41,167' N 024° 21,095' E
57° 40,054' N 024° 20,207' E
57° 40,281' N 024° 17,862' E
57° 41,279' N 024° 17,548' E
14.2.21 Restricted area No. 21:
57° 46,282' N 024° 18,715' E
57° 45,573' N 024° 20,461' E
57° 44,452' N 024° 19,681' E
57° 44,554' N 024° 17,380' E
57° 45,697' N 024° 16,950' E

15.Laws and Regulations

www.likumi.lv is a legislation website ensuring free access to systematized (consolidated)
legislation of the Republic of Latvia. The most recent information about changes in the legislation is
available on the website maintained and developed by the official publisher Latvijas Véstnesis.

Extract from the “Maritime Administration and Marine Safety Law”

[...]
Chapter IV
Navigation Regime in Latvian Waters

Section 41. Ship Traffic Management and Information Systems

(1) In order to facilitate maritime safety, protection of human life and marine environment, as well
as the efficiency of vessel traffic in port approaches and port basin, port authorities shall establish
and maintain vessel traffic management system in accordance with SOLAS Regulation V/12

(2) Area and procedures in the Vessel Traffic Management System shall be determined by the
relevant port regulations and promulgated in the "Notices to mariners."

(3) Within the area of Vessel Traffic Management System vessels shall comply with:
1) the rules of shipping and reporting procedures of the relevant port;
2) recommendations of the operator of vessel traffic management.

Section 41." Reporting formalities for ships arriving in and departing from port

Reporting formalities for ships arriving in and departing from port (hereinafter — port formalities)
are:

1) reporting of ships arriving in and departing from port;

2) reporting on ships dangerous and polluting cargos;

3) reporting on ships waste;

4) submission of Declaration of security;

5) reporting on persons who have stowed away on the ship and remain there illegally;
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7) reporting in accordance with the FAL Convention (Convention on Facilitation of
International Maritime Traffic, 1965, as amended);

8) reporting on border checks;
9) reporting on customs control;

reporting on cargos subject to the control of the safety, quality and classification of
veterinary, phytosanitary and non-food goods and the harmlessness of foodstuffs at border
crossing points;

10) reporting the necessity to perform expanded checks within the scope of port State
control;

11) reporting related to fishing operations and monitoring of catches — prior to the entry of a
fishing vessel into a port.

Shipowner, possessor, ship’s master, or the authorised agent thereof upon ships arriving in and
departing from Latvian port are required to keep the port formalities.

The Cabinet shall determine the procedures for the keeping of the port formalities.
Section 41.2 International freight logistics and port information system (SKLOIS)

The International Freight Logistics and Port Information System (SKLOIS) is a national
information system that ensures the centralised and electronic exchange of maritime
information in order to make maritime traffic more efficient.

The International Freight Logistics and Port Information System (SKLOIS) fulfills the functions of
the national SafeSeaNet system and ensures the exchange of information with the SafeSeaNet
system of the European Union.

the information to be included in the international freight logistics and port information system
(SKLOIS) and the procedures for circulation thereof, the users of this system, the procedures by
which access rights are granted and revoked, as well as the amount of such rights shall be
determined by the Cabinet.

Section 41.3 Automatic Identification System (AIS) and Long Range Tracking and
Identification (LRIT) System

Automatic Identification System (AIS) is identification and tracking system as defined in the
SOLAS Convention, that automatically provides information about the ship to other ships and
authorities ashore.

The Long Range Ildentification and Tracking (LRIT) system is identification and tracking system
as defined in the SOLAS Convention that ensures long-range identification and tracking of
ships.

The Cabinet shall determine:

1) the procedures for ensuring the operation of the automatic identification system (AIS)
shore communication network, as well as the procedures for the use and exchange of data
in this system;

2) the procedures for ensuring the operation of the Long Range Identification and Tracking
(LRIT) system, including the duties of persons involved in the system.

Section 42. Notifications Regarding Ship Collisions

If a ship has been damaged in a collision or caused a collision in Latvian waters, the master of the
ship, an owner of the ship, an agent or other person who has information regarding the collision of
the ship, shall without delay notify the Coast Guard or the nearest harbour master thereof.

Section 43. Regulations on Prevention of Ship Collisions

(1) Masters of ships and hydroplanes shall comply with the requirements of the COLREG
Convention in Latvian waters. (2) The Cabinet may in compliance with the requirements of the
COLREG Convention specify special navigation procedures in separate areas in ports and waters
related thereto without reduction of navigation safety.

Section 44. Arrest of a Ship at Sea

(1) In order to ensure the fulfilment of regulatory enactments and international agreements binding
on Latvia in Latvian waters outside the port area, the Coast Guard may control, inspect and arrest
a ship in compliance with the 1982 United Nations Convention On the Law of the Sea.

(1" In order to ensure the fulfilment of regulatory enactments and international agreements binding
upon Latvia as well as strengthen the State’s national defence and security, warships of North
Atlantic Treaty Organization (NATO) and Member States of European Union (EU) may be involved
in the control, inspection and detention of ships within waters of Latvia outside the port area. In
performing above mentioned functions warships of North Atlantic Treaty Organization (NATO) and
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Member States of European Union and their the officials have the same rights and obligations as
have officials of the Coast Guard.

(2) The Cabinet of Ministers shall specify the procedures for the control, inspection and arrest of
ships in Latvian waters.

Section 45. Radio Reports

(1) In GMDSS areas included in Latvian coastal waters the Coast Guard shall ensure the
emergency (MAYDAY), urgency (PAN-PAN) and regular marine safety (SECURITEE) messages,
as well as meteorological forecasts in compliance with the requirements of SOLAS Convention,
SAR Convention, International Aeronautic and Maritime Search and Rescue Manual and
International Radio Communications Standards. The Co-ordination Centre (MRCC) shall receive
the ship security alert signal and security information provided by ships.

Section 46. Search and Rescue of Persons

(1) The operations for search and rescue of persons as well as co-ordination of assistance and
assignment of places of refuge for ships shall be performed by the Coast Guard in accordance with
the requirements of the SAR Convention and the International Aeronautic and Maritime Search and
Rescue Manual.

(2) The Cabinet shall issue regulations regarding search and rescue in cases of aeronautic and
maritime accidents. The referred to regulations shall prescribe the procedures by which co-
operation between the Coast Guard and other authorities, the operation of the Co-ordination
Centre (MRCC), sub-centres thereof shall be conducted, and specify the Latvian area of
responsibility.

(3) The Coast Guard shall ensure the operation of the Co-ordination Centre (MRCC) and GMDSS
coast communications network, and utilise the ships and aircraft of the National Armed Forces, the
Aeronautic Search and Rescue Co-ordination Centre (ARCC), as well as other technical means in
conformity with the emergency action plan.

(4) The Coast Guard may establish sub-centres of the Co-ordination Centre (MRCC). The Vessel
Traffic Service (VTS) of a port shall be regarded as such a sub-centre in cases of rescue.

(5) The Co-ordination Centre (MRCC) and sub-centres thereof shall have emergency action plans
that prescribe the procedures and the authorities involved in search and rescue of persons as well
as co-ordination of rendering of assistance and assignment of places of refuges for ships in the
Latvian area of responsibility, including port areas.

(6) In the case of a maritime or aeronautic accident, the Co-ordination Centre (MRCC) has the right
to permit foreign ships and warships to enter Latvian territorial waters, as well as aircraft and
military aircraft to enter Latvian air space above the territorial waters thereof notifying operationally
thereof the Ministry of Defence and the Ministry of Foreign Affairs.

(7) Passenger ships, which are engaged in regular traffic for more than six months and cross the
Latvian area of responsibility, shall have a co-operation plan for search and rescue of persons. The
referred to plan shall be developed by the Coast Guard in compliance with the recommendations of
the International Maritime Organisation.

Section 47. Emergency and Distress Signals

(1) In cases of emergency and distress the signals complying with the requirements of the
COLREG Convention and SOLAS Convention shall be used.

(2) It is prohibited to use the emergency and distress signals referred to in this Section without
need. For such violations, persons at fault shall be subject to administrative liability.

Section 48. Notices to Seafarers and Navigational Warnings

(1) The Maritime Administration of Latvia shall summarize information of changes in the navigation
regime and navigation equipment in Latvian waters and shall publish this information in
publications “Pazinojumi jarniekiem” [Notices to Mariners].

(2) The Coast Guard shall partly or fully include the information prescribed in Paragraph 1 of this
Section in regular safety (SECURITEE) reports.

Section 48." Vessel Traffic within Internal Waters of Latvia

(1) The Cabinet shall determine the procedures for the vessel traffic within internal waters of Latvia,
including the requirements for traffic participants and established navigation signs and lights.

(2) A local government council has the right to issue binding regulations within the administrative
territory thereof regarding additional provisions for the vessel traffic within internal waters of Latvia.
The local government council shall request an opinion from the Maritime Administration of Latvia
regarding a draft binding regulation from the maritime safety aspect and take it into account.
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Chapter V
Marine casualties and marine incidents
This chapter is in paragraph 2.

Chapter VI
Prevention of Marine Pollution

Section 51. Pollution Prevention

(1) A ship-owner, the master of a ship and the operator of an offshore platform shall ensure
compliance with the regulations on pollution prevention in conformity with the norms of the
MARPOL Convention and Annexes thereof, Helsinki Convention and other norms of international
law.

(2) The master of a ship shall ensure that before the ship leaves the port, the waste generated by
the ship and ship cargo is placed in the relevant port waste reception facilities in accordance with
international regulatory enactment requirements.

(3) It is prohibited to discharge waste or other substances into the sea from ships and offshore
equipment in Latvian waters. This prohibition does not apply to:

1) the dumping of soil acquired in dredging work into the sea if the dumping is performed in
accordance with a permit issued by the State Environment Service;

2) dumping of by-catch and over-catch into the sea; and

3) cases when a person, a ship or offshore equipment is in danger of being lost and the
dumping of substances into the sea is the only possibility of eliminating these threats. In
dumping substances into the sea it shall be observed that possible harm to human life and
health, as well as the harm to marine environment is reduced to minimum. Any person who
determines such a case of dumping shall notify the State Environment Service thereof.

(4) 1t is prohibited to incinerate waste, as well as chemicals and chemical products in Latvian
waters.

(5) Cargo, passengers and supply operations, if the ship is in a sea, are permitted only at
anchorage places announced in navigation publication “Pazinojumi jarniekiem” [Notices to
Mariners], notifying the Coast Guard. Ship to ship transfer operations of dangerous and pollution
cargoes shall be agreed with the Coast Guard, the State Environment Service, appropriate
customs office, the Maritime Administration of Latvia and the nearest harbour master. Each ship in
performing the referred to operations shall be ensured with plans for the elimination of
consequences of an accident and equipment, which shall be sufficient for the prevention of
consequences of possible spillage of hazardous substances in the sea.

(6) Port authorities shall ensure that ports have an operation plan approved by the State
Environment Service for cases of unforeseen pollution.

(7) Operators of oil or chemical terminals, a berth or a group of berths shall ensure the drawing up
a plan for cases of unforeseen pollution. The State Environment Service shall approve this plan.

(8) The plans referred to in Paragraphs six and seven of this Section in relation to ports shall be
drawn up by the port authorities, but in relation to terminals — by their owners taking into account
the requirements of the 1990 International Convention on Oil Pollution Preparedness, Response
and Co-operation (hereinafter — OPRC Convention) and standard requirements approved by the
Cabinet of Ministers which shall be complied with in preparation of an operational plan for
unforeseen cases of pollution.

Section 52. Notifications Regarding Pollution

(1) Every person has a duty to notify the Coast Guard or the nearest harbour master regarding
each case, which is related to the spillage or the possible spillage of oil, dangerous or other
hazardous substances in Latvian waters from a ship, offshore equipment, a port terminal or any
other object. The Coast Guard or the harbour master shall notify the State Environment Service
thereof.

(2) The master of a Latvian ship whose ship is in foreign waters upon determining the cases
referred to in Paragraph one of this Section shall notify immediately the competent authority of the
nearest coastal state thereof.

Section 53. Elimination of Marine Pollution



51 Kugosanas rezims / Shipping Regulations 2026

(1) The elimination of consequences of oil and dangerous or hazardous substances spilled into the
sea due to a marine casualty in Latvian waters or in the proximity thereof shall be performed in
accordance with the OPRC Convention, Helsinki Convention and the national contingency plan for
cases of oil, hazardous or noxious substances pollution in the sea approved by the Cabinet.

(2) The Coast Guard shall ensure and co-ordinate the work of pollution elimination, but the relevant
harbour master shall co-ordinate such work in the port area in compliance with the port operational
plan for the case of oil pollution.

(3) In case of the marine pollution referred to in Paragraph one of this Section the Co-ordination
Centre (MRCC) has the right to permit foreign ships and warships to enter Latvian territorial waters,
but in respect of civil and military aircraft entering Latvian air space above the territorial waters
thereof shall operatively notify the Ministry of Defence and the Ministry of Foreign Affairs of such
permission.

Section 54. Action in Case of Marine Pollution

(1) If a marine casualty has occurred, which has caused pollution or threat of pollution to Latvian
waters or the seacoast of Latvia or caused a threat to any other State interest related to Latvian
waters or seacoast, the Coast Guard in co-operation with other competent institutions shall take
such measures as it considers necessary to prevent, reduce or eliminate the pollution, as well as
any measures in relation to the ship involved and the cargo thereof. These measures may include
the following with regard to the ship and the cargo thereof:

1) relocation;

2) rescue;

3) sinking or destruction; and

4) taking over control of the ship

(2) The Coast Guard after co-ordination with a ship-owner may issue an order to the master of a
Latvian ship to proceed to the place of an accident and perform necessary activities for the
prevention, reduction or elimination of marine pollution.

(3) In implementing the orders referred to in this Section each person shall make every effort to
eliminate or reduce the danger, which threatens human life.

(4) In taking the measures referred to in this Section the Coast Guard, the State Environment
Service and other competent institutions shall comply with the requirements of the 1969
International Convention Relating to Intervention on the High Seas in Cases of Qil Pollution
Casualties, its 1973 Protocol relating to Intervention on the High Seas in Cases of Marine Pollution
by Substances other than Oil and Annexes thereof.

(5) If nonconformity with marine regulatory enactments or any information arises suspicion that the
ship, voluntary being in the port or offshore terminal of Latvia, has been or is involved in the
spillage of oil, dangerous or other hazardous substances in waters of Latvia, ports and straits used
for international navigation, the Coast Guard, the State Environment Service or other competent
institution, taking into consideration the right of transit passage provided for in the Section 2 of Part
Il of United Nations Convention on the Law of the Sea, 1982, as far as such straits are under the
jurisdiction of any Member State and in deep sea, shall ensure performance of appropriate
inspection in line with regulatory enactments regulating performance of such surveys, taking into
account appropriate basic regulations of the International Maritime Organization.

(6) If during the survey, referred to in the Paragraph 5 of this Section, facts are discovered
indicating possibility of violation of prohibition laid down in the Paragraph 51 of this Law, the State
Environment Service shall inform appropriate competent authorities and Flag State authorities of
Member States of European Union (hereinafter -Member State).

(7) If the spillage of oil, dangerous or other hazardous substances occurs in territorial waters of
Latvia, its exclusive economic zone or equivalent zone established in line with international rights,
or in the straits used for international navigation, and the ship, suspected as being responsible for
this spillage, is not entering the port of Member State having information on the possible spillage,
then taking into consideration the right of transit passage provided for in the Section 2 of Part Il of
United Nations Convention on the Law of the Sea, 1982, as far as such straits are under the
jurisdiction of any Member State and in deep sea, shall be applied following provisions:

1) if the next port of call of the ship is in the other Member State, the State Environment
Service in co-operation with the competent authority of the appropriate Member State shall
perform surveys referred to in the Paragraph 5 of this Section and in line with regulatory
enactments decide on the appropriate measures concerning such spillage;

2) if the next port of call of the ship is in the State other than Member State, the State
Environment Service shall take necessary measures to ensure that the next port of call of
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the ship is informed on the possible spillage and request the competent authority of Port
State of the ship’s next port of call to take appropriate measures in line with regulatory
enactments concerning such spillage;

(8) If the spillage occurs from the ship located in the port of Latvia, navigating in territorial waters of
Latvia or in straits used for international navigation, the Coast Guard in co-operation with the State
Environment Service, taking into consideration the right of transit passage provided for in the
Section 2 of Part Il of United Nations Convention on the Law of the Sea, 1982, as far as such
straits are under the jurisdiction of any Member State, shall commence investigation of violation
and, if necessary, detain the ship until circumstances are clarified and a warranty is received from
the ship-owner, the agent or the insurer on the payment of applied fines and compensation for
environmental damage.

(9) In cases referred to in the Paragraph 7 and 8 of this Section the State Environment Service
without delay shall inform of occurrence the Maritime Administration of Latvia and Transport
Accident and Incident Investigation Bureau.

Section 55. Condition for the Receipt of Compensation

(1) A person who has suffered losses due to pollution or incurred expenditures during the process
of pollution elimination in conformity with the conditions of the 1992 International Convention on the
Establishment of an International Fund for Compensation for Oil Pollution Damage (hereinafter —
Fund Convention) may request compensation from this fund.

(2) In all cases when the Fund Convention is not applied, including the case of prevention of
pollution threats, a person who has incurred expenditures related to the participation in measures
taken in conformity with the orders specified in Section 54 of this Law is entitled to request
reimbursement from the generators of pollution threats in accordance with the procedures specified
in the Civil Procedure Law.

[.]
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Annex 1

HELCOM Re-Survey plan

There is HELCOM (Baltic Marine Environment Protection Commission - Helsinki Commission)
Hydrographic Re-Survey plan with categories CAT | and Il used for navigation of cargo and
passenger ships in the Latvian waters.
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